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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Konferencia o zmene klímy v Glasgowe ukázala, že pri súčasných opatreniach nebude možné 
obmedziť globálne otepľovanie na približne 1,5 stupňa. Z balíka Fit for 55 vyplýva, že EÚ je 
pripravená prevziať svoj diel zodpovednosti. 

Trhový systém obchodovania s emisiami (ETS), ktorý začal fungovať v roku 2005, sa ukázal 
ako životaschopný. V súčasnosti zahŕňa veľké priemyselné a energetické zariadenia a leteckú 
dopravu v rámci Európskeho hospodárskeho priestoru. Ich celkové emisie predstavujú 41 % 
všetkých emisií v EÚ. 

Od spustenia ETS v ňom došlo k niekoľkým zmenám. Nariadením dohodnutým v roku 2018 
by malo byť možné dosiahnuť do roku 2030 zníženie emisií o 51 %. To však nebude stačiť na 
dosiahnutie cieľa EÚ znížiť emisie aspoň o 55 %, pretože bez dodatočných opatrení bude 
zníženie emisií v niektorých odvetviach mimo ETS nedostatočné. 

Európska komisia teraz navrhuje, aby odvetvia, na ktoré sa vzťahuje ETS, sprísnili svoje 
emisné požiadavky a aby sa do ETS postupne začlenila námorná doprava. Popri ETS Komisia 
navrhuje nový, samostatný systém obchodovania s emisiami, ktorý by sa vzťahoval na 
vykurovanie budov a cestnú dopravu.

Toto stanovisko sa zameriava na kľúčové otázky, ktoré sa týkajú pôsobnosti tohto výboru, t. j. 
priemyslu, výskumu a energetiky, a ktoré dokazujú spoločnú právomoc výboru. V stanovisku 
sa zohľadňujú aj náklady námornej dopravy v podmienkach mrznúceho mora.

Inovačný fond

Inovačný fond sa výrazne zvýši o príjmy z rozšíreného systému obchodovania s emisiami a 
napríklad o príjmy z reforiem opatrenia kompenzácie uhlíka na hraniciach (CBAM) a 
iniciatívy FuelEU Maritime. Zároveň sa popri grantoch dostupných prostredníctvom 
rozdielových zmlúv o uhlíku vytvoria nové formy podpory pre fond. Konkrétne podrobnosti 
nových foriem podpory sa budú musieť pred ich prijatím dôkladne preskúmať.

Rozsah pôsobnosti inovačného fondu sa rozšíri tak, aby zahŕňal inovatívne prelomové 
technológie na zníženie emisií oxidu uhličitého z námornej dopravy a na podporu výroby 
palív s nízkymi a nulovými emisiami uhlíka a palív s nulovými emisiami pre leteckú, cestnú a 
železničnú dopravu. 

Modernizačný fond

Komisia navrhuje viacero zmien v modernizačnom fonde s cieľom budovať kapitál fondu 
zvýšením príjmov z rozšíreného systému obchodovania s emisiami vyplácaných do fondu. 
Zároveň by sa do rozšíreného fondu zahrnuli ďalšie dve krajiny, Grécko a Portugalsko. Fond 
by pomohol podporiť projekty v rámci zelenej dohody a projekty na zlepšenie energetických 
systémov a energetickej efektívnosti podľa európskeho právneho predpisu v oblasti klímy v 
12 členských štátoch, ktorých HDP je nižší ako 65 % priemeru EÚ. 

Zariadenia na výrobu energie, ktoré využívajú fosílne palivá, by už nemali dostávať žiadnu 
podporu z modernizačného fondu. Financovanie energetickej transformácie by sa malo 
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zvýšiť. Celkovo by sa malo na prioritné investície použiť 90 % fondu, a nie 80 %, ako navrhla 
Komisia.

Energetické audity

Existujú určité obavy v súvislosti s návrhom Komisie, že by malo byť povinné vykonávať 
energetické audity. Problémom je rovnaké zaobchádzanie s prevádzkovateľmi z hľadiska 
obsahu a kvality správ.

Vhodnejšou alternatívou by bolo požadovať od prevádzkovateľov, aby zriadili systém 
energetického manažérstva a riadili sa odporúčaniami, ktoré sú v ňom uvedené.

Referenčné hodnoty

Výpočet množstva bezodplatne pridelených kvót sa musí aj v budúcnosti zakladať na 
referenčných hodnotách pre jednotlivé produkty, ktoré sa stanovia podľa toho, čo sa v danom 
odvetví považuje za najlepšie. Tieto pravidlá výpočtu by umožnili technologický rozvoj a 
zabezpečili technologickú neutralitu. 

Nie je dôvod na navrhovanú zmenu rozsahu pôsobnosti systému obchodovania s emisiami 
tak, aby sa vylúčili zariadenia, v ktorých spaľovanie biomasy predstavuje viac ako 95 % 
všetkého spaľovania. Ak najlepšie zariadenia už nebudú určovať referenčnú hodnotu, systém 
by dodatočným bezodplatným prideľovaním kvót odmeňoval horšie technológie ako doteraz. 
Návrh Komisie by sa preto mal zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

Zabránenie úniku uhlíka

Priemysel v členských štátoch EÚ súťaží na vnútornom trhu a na svetovom trhu s podobnými 
druhmi výroby vo zvyšku sveta. Je dôležité, aby zreformovaný ETS neviedol k úniku uhlíka a 
aby sa naša výroba nepresúvala do krajín, ktoré znečisťujú viac než my.

Podľa návrhu Komisie by v dôsledku ETS naďalej boli zaťažené činnosti vývozu mimo EÚ v 
odvetviach zahrnutých do rozsahu pôsobnosti CBAM. Ostatné členské krajiny mimo EÚ 
nemusia čeliť žiadnej rovnocennej záťaži. To znamená, že odvetvia CBAM z EÚ by mimo 
Únie mali menšiu šancu uspieť, a porušuje to zásadu rovnakých podmienok. Na rozdiel od 
návrhu Komisie sa zníženie bezodplatne prideľovaných kvót musí uskutočniť tak, aby sa 
zabezpečilo, že vývoz týchto odvetví zostane konkurencieschopný.

*****

V tomto konečnom stanovisku sa ponechávajú niektoré časti návrhu Komisie (články 30a až 
30i ETS; Článok 2 
rozhodnutia o trhovej stabilizačnej rezerve (pozmeňujúce návrhy k rozhodnutiu (EÚ) 
2015/1814); Článok 3 nariadenia o monitorovaní, vykazovaní a overovaní v námornej 
doprave (pozmeňujúce návrhy k nariadeniu (EÚ) 2015/757); Články 4 až 8) nezmenené, aby 
sa uľahčilo dosiahnutie kompromisov o zvyšku návrhu. Nemalo by sa vykladať ako politické 
schválenie týchto konkrétnych častí návrhu Komisie výborom ITRE.
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POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre priemysel, výskum a energetiku vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné 
zdravie a bezpečnosť potravín, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto pozmeňujúce 
návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh smernice
Odôvodnenie 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) Parížska dohoda bola prijatá 
v decembri 2015 na základe Rámcového 
dohovoru Organizácie Spojených národov 
o zmene klímy (UNFCCC) a platnosť 
nadobudla v novembri 2016 („Parížska 
dohoda“)36. Jej zmluvné strany sa dohodli 
na plnení záväzku udržať zvýšenie 
globálnej priemernej teploty výrazne pod 
hodnotou 2 °C v porovnaní s hodnotami 
predindustriálneho obdobia a vyvíjať úsilie 
o obmedzenie zvýšenia teploty na 1,5 °v 
porovnaní s hodnotami predindustriálneho 
obdobia.

(1) Parížska dohoda bola prijatá 
v decembri 2015 na základe Rámcového 
dohovoru Organizácie Spojených národov 
o zmene klímy (UNFCCC) a platnosť 
nadobudla v novembri 2016 („Parížska 
dohoda“)36. Jej zmluvné strany sa dohodli, 
že udržia zvýšenie globálnej priemernej 
teploty výrazne pod hodnotou 2 °C 
v porovnaní s hodnotami 
predindustriálneho obdobia a vynaložia 
úsilie na obmedzenie zvýšenia teploty na 
1,5 °C v porovnaní s hodnotami 
predindustriálneho obdobia, aby sa 
významne znížili riziká a dôsledky zmeny 
klímy.

__________________ __________________
36 Parížska dohoda (Ú. v. EÚ L 282, 
19.10.2016, s. 4).

36 Parížska dohoda (Ú. v. EÚ L 282, 
19.10.2016, s. 4).

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh smernice
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Skleníkové plyny, ktoré nie sú 
priamo uvoľňované do atmosféry, by sa 
mali považovať za emisie v rámci EU ETS, 
pričom by sa za tieto emisie (pokiaľ sa 
neukladajú v úložisku v súlade so 
smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
2009/31/ES46 alebo nie sú trvalo chemicky 
viazané v produkte tak, aby pri jeho 

(13) Skleníkové plyny, ktoré nie sú 
priamo uvoľňované do atmosféry, by sa 
mali považovať za emisie v rámci EU ETS, 
pričom by sa za tieto emisie (pokiaľ sa 
neukladajú v úložisku v súlade so 
smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
2009/31/ES46 alebo nie sú trvalo chemicky 
viazané v produkte tak, aby pri jeho 
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bežnom používaní neunikali do atmosféry) 
mali odovzdávať kvóty. Komisia by mala 
byť splnomocnená prijímať vykonávacie 
akty, v ktorých sa stanovia podmienky, za 
ktorých sa majú skleníkové plyny 
považovať za trvalo chemicky viazané 
v produkte tak, aby pri jeho bežnom 
používaní neunikali do atmosféry, a to 
podľa potreby aj vrátane získania 
osvedčenia o odstránení uhlíka, vzhľadom 
na vývoj v oblasti regulácie, pokiaľ ide 
o certifikáciu odstránených množstiev 
uhlíka.

bežnom používaní neunikali do atmosféry) 
mali odovzdávať kvóty. Komisia by mala 
byť splnomocnená prijímať vykonávacie 
akty, v ktorých sa stanovia podmienky, za 
ktorých sa majú skleníkové plyny 
považovať za trvalo chemicky viazané 
v produkte tak, aby pri jeho bežnom 
používaní neunikali do atmosféry, a to 
podľa potreby aj vrátane získania 
osvedčenia o odstránení uhlíka, vzhľadom 
na vývoj v oblasti regulácie, pokiaľ ide 
o certifikáciu odstránených množstiev 
uhlíka, alebo aby sa zachytávali a 
využívali na výrobu recyklovaných 
uhlíkových palív a obnoviteľných 
tekutých a plynných palív iného ako 
biologického pôvodu. Komisia by mala 
byť splnomocnená prijímať delegované 
akty, v ktorých stanoví rámcové 
podmienky, za ktorých by sa mali 
skleníkové plyny prenesené na ďalšie 
použitie započítavať v mieste vypustenia 
do atmosféry.

__________________ __________________
46 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/31/ES z 23. apríla 2009 
o geologickom ukladaní oxidu uhličitého 
a o zmene a doplnení smernice Rady 
85/337/EHS, smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2000/60/ES, 
2001/80/ES, 2004/35/ES, 2006/12/ES, 
2008/1/ES a nariadenia (ES) č. 1013/2006 
(Ú. v. EÚ L 140, 5.6.2009, s. 114).

46 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/31/ES z 23. apríla 2009 
o geologickom ukladaní oxidu uhličitého 
a o zmene a doplnení smernice Rady 
85/337/EHS, smerníc Európskeho 
parlamentu a Rady 2000/60/ES, 
2001/80/ES, 2004/35/ES, 2006/12/ES, 
2008/1/ES a nariadenia (ES) č. 1013/2006 
(Ú. v. EÚ L 140, 5.6.2009, s. 114).

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh smernice
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) V európskej zelenej dohode 
Komisia vyjadrila svoj zámer prijať 
dodatočné opatrenia na riešenie problému 
emisií skleníkových plynov z odvetvia 
námornej dopravy prostredníctvom súboru 
opatrení, ktoré Únii umožnia dosiahnuť jej 

(17) V európskej zelenej dohode 
Komisia vyjadrila svoj zámer prijať 
dodatočné opatrenia na riešenie problému 
emisií skleníkových plynov z odvetvia 
námornej dopravy prostredníctvom súboru 
opatrení, ktoré Únii umožnia dosiahnuť jej 
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ciele v oblasti znižovania emisií. V tejto 
súvislosti by sa smernica 2003/87/ES mala 
zmeniť tak, aby sa ňou do EU ETS 
zahrnulo odvetvie námornej dopravy s 
cieľom zabezpečiť, aby toto odvetvie 
prispievalo k plneniu zvýšených 
klimatických cieľov Únie, ako aj cieľov 
Parížskej dohody, čo si bude vyžadovať, 
aby rozvinuté krajiny prevzali vedúcu 
úlohu spočívajúcu v realizovaní 
celohospodárskych cieľov v oblasti 
znižovania emisií, pričom rozvojové 
krajiny budú vyzývané k tomu, aby 
postupne smerovali k dosahovaniu 
celohospodárskych cieľov v podobe 
znižovania či obmedzovania emisií49. 
Vzhľadom na to, že emisie z 
medzinárodnej leteckej dopravy mimo 
Európy by mali byť od januára 2021 
obmedzené v dôsledku globálnych 
trhových opatrení, no neexistujú žiadne 
opatrenia, ktoré by obmedzovali alebo 
stanovovali ceny emisií z námornej 
dopravy, je vhodné, aby sa systém EU ETS 
vzťahoval na podiel emisií z plavieb medzi 
prístavom podliehajúcim právomoci 
členského štátu a prístavom podliehajúcim 
právomoci tretej krajiny, pričom daná tretia 
krajina má možnosť rozhodnúť o vhodných 
opatreniach v súvislosti s druhým podielom 
emisií. Rozšírenie EU ETS na odvetvie 
námornej dopravy by preto malo zahŕňať 
polovicu emisií z lodí vykonávajúcich 
plavby, ktoré prichádzajú do prístavu 
podliehajúceho právomoci členského štátu 
z prístavu mimo právomoci členského 
štátu, polovicu emisií z lodí 
vykonávajúcich plavby, ktoré odchádzajú 
z prístavu podliehajúceho právomoci 
členského štátu a prichádzajú do prístavu 
mimo právomoci členského štátu, emisie 
z lodí vykonávajúcich plavby, ktoré 
prichádzajú do prístavu podliehajúceho 
právomoci členského štátu z prístavu 
podliehajúceho právomoci členského štátu, 
a emisie z lodí, ktoré vykonávajú plavbu 
do prístavu podliehajúceho právomoci 
členského štátu, a emisie v kotvisku 
podliehajúcom právomoci členského štátu. 

ciele v oblasti znižovania emisií. V tejto 
súvislosti by sa smernica 2003/87/ES mala 
zmeniť tak, aby sa ňou do EU ETS 
zahrnulo odvetvie námornej dopravy s 
cieľom zabezpečiť, aby toto odvetvie 
prispievalo k plneniu zvýšených 
klimatických cieľov Únie, ako aj cieľov 
Parížskej dohody, čo si bude vyžadovať, 
aby rozvinuté krajiny prevzali vedúcu 
úlohu spočívajúcu v realizovaní 
celohospodárskych cieľov v oblasti 
znižovania emisií, pričom rozvojové 
krajiny budú vyzývané k tomu, aby 
postupne smerovali k dosahovaniu 
celohospodárskych cieľov v podobe 
znižovania či obmedzovania emisií49. 
Vzhľadom na to, že emisie z 
medzinárodnej leteckej dopravy mimo 
Európy by mali byť od januára 2021 
obmedzené v dôsledku globálnych 
trhových opatrení, no neexistujú žiadne 
opatrenia, ktoré by obmedzovali alebo 
stanovovali ceny emisií z námornej 
dopravy, je vhodné, aby sa systém EU ETS 
vzťahoval na podiel emisií z plavieb medzi 
prístavom podliehajúcim právomoci 
členského štátu a prístavom podliehajúcim 
právomoci tretej krajiny, pričom daná tretia 
krajina má možnosť rozhodnúť o vhodných 
opatreniach v súvislosti s druhým podielom 
emisií. Rozšírenie EU ETS na odvetvie 
námornej dopravy by preto malo zahŕňať 
polovicu emisií z lodí vykonávajúcich 
plavby, ktoré prichádzajú do prístavu 
podliehajúceho právomoci členského štátu 
z prístavu mimo právomoci členského 
štátu, polovicu emisií z lodí 
vykonávajúcich plavby, ktoré odchádzajú 
z prístavu podliehajúceho právomoci 
členského štátu a prichádzajú do prístavu 
mimo právomoci členského štátu, emisie 
z lodí vykonávajúcich plavby, ktoré 
prichádzajú do prístavu podliehajúceho 
právomoci členského štátu z prístavu 
podliehajúceho právomoci členského štátu, 
a emisie z lodí, ktoré vykonávajú plavbu 
do prístavu podliehajúceho právomoci 
členského štátu, a emisie v kotvisku 
podliehajúcom právomoci členského štátu. 
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Tento prístup sa pokladá za praktický 
spôsob riešenia otázky spoločných, ale 
diferencovaných povinností a spôsobilostí, 
ktorá je v kontexte UNFCCC dlhodobou 
výzvou. Pokrytím podielu emisií 
z prichádzajúcich, ako aj odchádzajúcich 
plavieb medzi Úniou a tretími krajinami sa 
zabezpečuje účinnosť systému EU ETS, 
a to najmä vďaka zintenzívneniu vplyvu 
predmetného opatrenia na životné 
prostredie v porovnaní s geografickým 
rozsahom, ktorý je obmedzený na plavby 
v rámci EÚ, pričom sa tak obmedzuje 
riziko tzv. evazívnych (vyhýbacích) 
zastavení v prístavoch a riziko 
premiestnenia prekládkových činností 
mimo Únie. S cieľom zabezpečiť 
bezproblémové začlenenie tohto odvetvia 
do systému EU ETS by sa malo postupne 
zvyšovať odovzdávanie kvót zo strany 
lodných spoločností, pokiaľ ide o overené 
emisie nahlásené za obdobie 2023 až 2025. 
V záujme ochrany environmentálnej 
integrity systému, pokiaľ sa v priebehu 
týchto rokov odovzdá menej kvót 
v súvislosti s overenými emisiami 
z námornej dopravy, by sa mal po 
každoročnom stanovení rozdielu medzi 
overenými emisiami a odovzdanými 
kvótami zrušiť zodpovedajúci počet kvót. 
Od roku 2026 by mali lodné spoločnosti 
odovzdať množstvo kvót zodpovedajúce 
všetkým overeným emisiám, ktoré 
spôsobili, nahláseným v predchádzajúcom 
roku.

Tento prístup sa pokladá za praktický 
spôsob riešenia otázky spoločných, ale 
diferencovaných povinností a spôsobilostí, 
ktorá je v kontexte UNFCCC dlhodobou 
výzvou. Pokrytím podielu emisií 
z prichádzajúcich, ako aj odchádzajúcich 
plavieb medzi Úniou a tretími krajinami sa 
zabezpečuje účinnosť systému EU ETS, 
a to najmä vďaka zintenzívneniu vplyvu 
predmetného opatrenia na životné 
prostredie v porovnaní s geografickým 
rozsahom, ktorý je obmedzený na plavby 
v rámci EÚ, pričom sa tak obmedzuje 
riziko tzv. evazívnych (vyhýbacích) 
zastavení v prístavoch a riziko 
premiestnenia prekládkových činností 
mimo Únie. S cieľom zabezpečiť 
bezproblémové začlenenie tohto odvetvia 
do systému EU ETS by sa malo postupne 
zvyšovať odovzdávanie kvót zo strany 
lodných spoločností, pokiaľ ide o overené 
emisie nahlásené za obdobie 2023 až 2025. 
V záujme ochrany environmentálnej 
integrity systému, pokiaľ sa v priebehu 
týchto rokov odovzdá menej kvót 
v súvislosti s overenými emisiami 
z námornej dopravy, by sa mal po 
každoročnom stanovení rozdielu medzi 
overenými emisiami a odovzdanými 
kvótami zrušiť zodpovedajúci počet kvót. 
Od roku 2026 by mali lodné spoločnosti 
odovzdať množstvo kvót zodpovedajúce 
všetkým overeným emisiám, ktoré 
spôsobili, nahláseným v predchádzajúcom 
roku. Mali by sa však prijať opatrenia, 
ktoré zabezpečia, aby rozšírenie ETS na 
námornú dopravu zasahovalo členské 
štáty spravodlivým a úmerným spôsobom 
vzhľadom na ich osobitné okolnosti, ako 
sú okolnosti súvisiace s klímou a počasím.

__________________ __________________
49 Parížska dohoda, článok 4 ods. 4. 49 Parížska dohoda, článok 4 ods. 4.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh smernice
Odôvodnenie 19
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(19) Komisia by mala preskúmať 
fungovanie smernice 2003/87/ES 
v súvislosti s činnosťami námornej 
dopravy na základe skúseností s jej 
uplatňovaním, a to aj v súvislosti 
s možnými evazívnymi (vyhýbacími) 
praktikami, a potom by mala navrhnúť 
opatrenia na zabezpečenie jej účinnosti.

(19) Komisia by mala preskúmať 
fungovanie smernice 2003/87/ES 
v súvislosti s činnosťami námornej 
dopravy na základe skúseností s jej 
uplatňovaním, a to aj v súvislosti 
s možnými evazívnymi (vyhýbacími) 
praktikami, a potom by mala navrhnúť 
opatrenia na zabezpečenie jej účinnosti. Na 
tento účel by Komisia mala v úzkej 
spolupráci s príslušnými zainteresovanými 
stranami a na základe dostupných údajov 
a vopred vymedzených parametrov 
vykonať ročné posúdenie vplyvu s cieľom 
určiť možný vplyv týchto ustanovení na 
únik uhlíka, premiestnenie zastávok a 
prístavné činnosti do prístavov mimo 
Únie, pripojenie prístavov v Európe a v 
prípade potreby na prechod na iné druhy 
dopravy. V tomto posúdení by Komisia 
mala zohľadniť postavenie prístavov, 
ktoré čelia riziku nekalej súťaže s 
prístavmi, na ktoré sa táto smernica 
nevzťahuje. Toto posúdenie by malo 
vychádzať z vopred vymedzených 
parametrov, aby boli  porovnateľné. 
Posúdenie by sa malo vzťahovať najmä 
na zmeny v prekládkach v prístavoch 
Únie, počet plavieb prichádzajúcich zo 
susedných prístavov a zastavení tzv. 
zberných plavidiel v prístavoch a celkové 
zmeny v prístavnej doprave v prístavoch 
Únie. Ak sa v posúdení vplyvu zistí, že 
existuje riziko negatívneho vplyvu na 
námorné odvetvie a prístavy Únie, 
Komisia by mala navrhnúť preventívne 
opatrenia na riešenie tohoto vplyvu.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh smernice
Odôvodnenie 20 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20a) Úspešný prechod na námornú 
dopravu s nulovými emisiami si vyžaduje 
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integrovaný prístup a vhodné prostredie 
priaznivé pre stimuláciu inovácií tak na 
lodiach, ako aj v prístavoch. Takéto 
priaznivé prostredie zahŕňa verejné a 
súkromné investície do výskumu a 
inovácií, technologické a prevádzkové 
opatrenia na zlepšenie energetickej 
efektívnosti lodí a prístavov a zavádzanie 
udržateľných alternatívnych palív, ako je 
vodík a amoniak, ktoré sa vyrábajú z 
udržateľných zdrojov energie, a 
technológií pohonu s nulovými emisiami 
vrátane potrebnej infraštruktúry na 
doplňovanie paliva a nabíjanie v 
prístavoch. Na tento účel by sa na 
podporu takýchto investícií mohol použiť 
inovačný fond.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh smernice
Odôvodnenie 25 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25a) Severné lodné trasy sú v zime 
závislé od plavidiel ľadovej triedy, aby sa 
predišlo environmentálnym rizikám ako 
ropné škvrny. Plavidlá ľadovej triedy 
produkujú vyššie emisie v dôsledku vyššej 
spotreby paliva. Cenový vplyv má aj na 
celý logistický ekosystém krajín závislých 
od námornej dopravy a na námorný 
klaster vytvorený v prostredí so 
zamŕzajúcim morom. S cieľom zabezpečiť 
rovnaké podmienky medzi loďami, ktoré 
sa plavia v podmienkach mrznúceho 
mora, a pre iné lode by sa mala 
uplatňovať osobitná metóda, aby sa 
zohľadnili dodatočné emisie súvisiace s 
plavbou v podmienkach mrznúceho mora 
a dodatočné emisie lodí ľadovej triedy pri 
plavbe na otvorenom mori, pričom by sa 
malo zabezpečiť, aby obchodovanie s 
emisiami prostredníctvom EU ETS 
naďalej znižovalo emisie v odvetví 
námornej dopravy. Na tento účel by sa 
mali zodpovedajúcim spôsobom upraviť 
príslušné ustanovenia o prevode, 
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odovzdávaní a zrušení kvót podľa 
smernice 2003/87/ES.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh smernice
Odôvodnenie 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28) Dosiahnutie zvýšených ambícií 
v oblasti klímy si bude vyžadovať značné 
verejné zdroje v EÚ, ako aj vnútroštátne 
rozpočtové prostriedky, ktoré sa majú 
vyčleniť na klimatickú transformáciu. Na 
doplnenie a posilnenie značných výdavkov 
na oblasť klímy v rozpočte EÚ by sa mali 
využiť všetky príjmy z aukcií, ktoré nie sú 
pripísané do rozpočtu Únie. Patrí sem 
využitie finančnej podpory určenej na 
riešenie sociálnych aspektov v prípade 
domácností s nižšími a strednými príjmami 
prostredníctvom zníženia rušivých daní. 
Okrem toho by sa s cieľom riešiť 
distribučné a sociálne účinky transformácie 
v členských štátoch s nižšími príjmami 
malo na financovanie energetickej 
transformácie členských štátov, v ktorých 
bol v rokoch 2016 až 2018 hrubý domáci 
produkt (HDP) na obyvateľa nižší ako 
65 % priemeru Únie, použiť dodatočné 
množstvo predstavujúce 2,5 % 
celoúnijných kvót od roku [rok 
nadobudnutia účinnosti smernice] do roku 
2030, a to prostredníctvom 
modernizačného fondu uvedeného v článku 
10d smernice 2003/87/ES.

(28) Dosiahnutie zvýšených ambícií 
v oblasti klímy si bude vyžadovať značné 
verejné zdroje v EÚ, ako aj vnútroštátne 
rozpočtové prostriedky, ktoré sa majú 
vyčleniť na klimatickú transformáciu. Na 
doplnenie a posilnenie značných výdavkov 
na oblasť klímy v rozpočte EÚ by sa mali 
využiť všetky príjmy z aukcií, ktoré nie sú 
pripísané do rozpočtu Únie. Patrí sem 
využitie finančnej podpory určenej na 
riešenie sociálnych aspektov v prípade 
domácností s nižšími a strednými príjmami 
prostredníctvom zníženia rušivých daní. 
Okrem toho by sa s cieľom riešiť 
distribučné a sociálne účinky transformácie 
v členských štátoch s nižšími príjmami 
malo na financovanie energetickej 
transformácie a zníženia emisií 
skleníkových plynov členských štátov, 
v ktorých bol v rokoch 2016 až 2018 hrubý 
domáci produkt (HDP) na obyvateľa nižší 
ako 65 % priemeru Únie, použiť dodatočné 
množstvo predstavujúce 2,5 % 
celoúnijných kvót od roku [rok 
nadobudnutia účinnosti smernice] do roku 
2030, a to prostredníctvom 
modernizačného fondu uvedeného v článku 
10d smernice 2003/87/ES. Toto množstvo 
kvót by malo umožniť aj financovanie 
investícií do cezhraničných projektov 
medzi prijímajúcimi členskými štátmi a 
priľahlými pohraničnými regiónmi s 
nízkym rastom.

Pozmeňujúci návrh 8
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Návrh smernice
Odôvodnenie 28 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28a) Výnimka stanovená v článku 10c 
smernice 2003/87/ES, ktorá oprávneným 
členským štátom umožňuje získať 
prechodné bezodplatné kvóty na 
modernizáciu energetických odvetví, by sa 
mala skončiť 31. decembra 2023. 
Dotknuté členské štáty by mali mať 
možnosť využívať kvóty, ktoré neboli 
pridelené do 31. decembra 2023 
prostredníctvom modernizačného fondu, 
zriadeného podľa článku 10d tejto 
smernice, alebo ich preniesť do ich 
podielu podliehajúceho obchodovaniu.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh smernice
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Mali by sa poskytnúť ďalšie 
stimuly na znižovanie emisií skleníkových 
plynov pomocou nákladovo efektívnych 
techník. Bezodplatné prideľovanie 
emisných kvót stacionárnym zariadeniam 
by preto malo byť od roku 2026 
podmienené investíciami do techník 
slúžiacich na zvyšovanie energetickej 
efektívnosti a znižovanie emisií. Ak by sa 
zabezpečilo, že táto požiadavka bude 
zameraná na väčších spotrebiteľov energie, 
vyústilo by to do podstatného zníženia 
zaťaženia prevádzok s nižšou spotrebou 
energie, ktoré môžu byť vlastnené malými 
a strednými podnikmi alebo 
mikropodnikmi. [Odkaz sa potvrdí po 
revízii smernice o energetickej 
efektívnosti]. Príslušné delegované akty by 
sa mali zodpovedajúcim spôsobom 
upraviť.

(29) Mali by sa poskytnúť ďalšie 
stimuly na znižovanie emisií skleníkových 
plynov pomocou nákladovo efektívnych 
techník. Bezodplatné prideľovanie 
emisných kvót stacionárnym zariadeniam 
by preto malo byť od roku 2026 
podmienené zavedením systému 
energetického manažérstva v podniku, 
ktorý vlastní príslušné zariadenie. 
Bezodplatné prideľovanie kvót tým 
zariadeniam, na ktoré sa vzťahuje systém 
energetického manažérstva, by sa malo 
úmerne znížiť o 15 % až 40 %, ak 
vykonávanie systému energetického 
manažérstva nevedie k zlepšeniu 
energetickej efektívnosti za predpokladu, 
že doba návratnosti príslušných investícií 
nepresiahne 6 rokov. Ak by sa 
zabezpečilo, že táto požiadavka bude 
zameraná na väčších spotrebiteľov energie, 
vyústilo by to do podstatného zníženia 
zaťaženia prevádzok s nižšou spotrebou 
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energie, ktoré môžu byť vlastnené malými 
a strednými podnikmi alebo 
mikropodnikmi. [Odkaz sa potvrdí po 
revízii smernice o energetickej 
efektívnosti]. Príslušné delegované akty by 
sa mali zodpovedajúcim spôsobom 
upraviť.

Pozmeňujúci návrh 10Návrh smernice
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) Mechanizmus kompenzácie uhlíka 
na hraniciach (CBAM) zavedený na 
základe nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) […/..]51 je alternatívou 
k bezodplatnému prideľovaniu kvót, ktorá 
slúži na riešenie rizika úniku uhlíka. 
Odvetviam a pododvetviam, na ktoré sa 
dané opatrenia vzťahuje, by nemali byť 
pridelené bezodplatné kvóty. Je však 
potrebné prechodné obdobie na postupné 
zrušenie bezodplatných kvót, aby sa 
výrobcovia, dovozcovia a obchodníci 
dokázali prispôsobiť novému režimu. 
Znižovanie množstva bezodplatne 
pridelených kvót by sa malo realizovať tak, 
že počas postupného zavádzania 
mechanizmu CBAM sa bude na množstvo 
kvót bezodplatne pridelených odvetviam, 
na ktoré sa vzťahuje CBAM (ďalej len 
„odvetvia CBAM“), uplatňovať určitý 
koeficient. Tento percentuálny podiel 
(koeficient CBAM) by sa mal počas 
prechodného obdobia od nadobudnutia 
účinnosti [nariadenia o CBAM] do roku 
2025 rovnať 100 %, v roku 2026 by mal 
predstavovať 90 % a každý rok by sa mal 
znížiť o 10 percentuálnych bodov tak, aby 
napokon predstavoval 0 %, vďaka čomu by 
do desiateho roka jeho uplatňovania došlo 
k úplnému zrušeniu bezodplatného 
prideľovania kvót. Príslušné delegované 
akty týkajúce sa bezodplatného 
prideľovania kvót by sa mali v prípade 
odvetví a pododvetví, na ktoré sa vzťahuje 
CBAM, zodpovedajúcim spôsobom 

(30) Mechanizmus kompenzácie uhlíka 
na hraniciach (CBAM) zavedený na 
základe nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) […/..]51 má postupne 
ponúkať alternatívu k bezodplatnému 
prideľovaniu kvót, ktorá slúži na riešenie 
rizika úniku uhlíka, bez ohrozenia 
konkurencieschopnosti Únie. Odvetviam 
a pododvetviam, na ktoré sa dané opatrenia 
vzťahuje, by nemali byť pridelené 
bezodplatné kvóty. Je však potrebné 
prechodné obdobie na postupné zrušenie 
bezodplatných kvót, aby sa výrobcovia, 
dovozcovia a obchodníci dokázali 
prispôsobiť novému režimu. Znižovanie 
množstva bezodplatne pridelených kvót by 
sa malo realizovať tak, že počas 
postupného zavádzania mechanizmu 
CBAM sa bude na množstvo kvót 
bezodplatne pridelených odvetviam, na 
ktoré sa vzťahuje CBAM, uplatňovať 
určitý koeficient. Tento percentuálny 
podiel (koeficient CBAM) by sa mal počas 
prechodného obdobia od nadobudnutia 
účinnosti [nariadenia o CBAM] do konca 
roku 2027 rovnať 100 %, a mal by byť 
podmienený uplatnením prevádzkovej fázy 
podľa článku 36 ods. 3 písm. d) 
nariadenia [nariadenia o CBAM] a každý 
rok od roku 2028 do roku 2030 by sa mal 
znížiť o 10 percentuálnych bodov a 
následne každý rok o 17,5 percentuálnych 
bodov tak, aby napokon predstavoval 0 %, 
vďaka čomu by do roku 2034 došlo 
k úplnému zrušeniu bezodplatného 
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upraviť. Bezodplatné kvóty, ktoré sa už 
odvetviam CBAM na základe tohto 
výpočtu (dopyt po CBAM) neposkytujú, sa 
musia obchodovať formou aukcie, pričom 
dané príjmy pribudnú do inovačného fondu 
s cieľom podporiť inovácie v oblasti 
nízkouhlíkových technológií, zachytávania 
a využívania CO2(CCU), zachytávania 
a geologického ukladania CO2 (CCS), 
energie z obnoviteľných zdrojov 
a uskladňovania energie, a to spôsobom, 
ktorý prispieva k zmierňovaniu zmeny 
klímy. Osobitná pozornosť by sa mala 
venovať projektom v odvetviach CBAM. 
V záujme dodržania podielu bezodplatne 
pridelených kvót, ktorý je k dispozícii pre 
odvetvia, na ktoré sa nevzťahuje CBAM, 
by sa konečné množstvo, ktoré sa má 
odpočítať od množstva bezodplatne 
pridelených kvót a s ktorým sa má 
obchodovať formou aukcie, malo 
vypočítať na základe podielu, ktorý 
predstavuje dopyt po CBAM, pokiaľ ide 
o potreby týkajúce sa bezodplatného 
prideľovania kvót vo všetkých odvetviach, 
ktorým sa prideľujú bezodplatné kvóty.

prideľovania kvót. S cieľom chrániť 
konkurencieschopnosť vývozu Únie by sa 
prechodné vyraďovanie bezodplatných 
kvót nemalo uplatňovať na podiel 
domácej výroby určený na vývoz do tretích 
krajín bez systémov obchodovania s 
emisiami alebo podobných opatrení. Do 
konca prechodného obdobia stanoveného 
v nariadení (EÚ).../... [Nariadenie CBAM] 
Komisia by mala posúdiť potenciálny 
vplyv faktora CBAM na dovoz a predložiť 
všetky vhodné právne predpisy a 
opatrenia, ktoré sú v súlade s pravidlami 
WTO a ktoré vyrovnávajú náklady na 
CO2 s rôznymi cenovými schémami týchto 
tretích krajín. Príslušné delegované akty 
týkajúce sa bezodplatného prideľovania 
kvót by sa mali v prípade odvetví 
a pododvetví, na ktoré sa vzťahuje CBAM, 
zodpovedajúcim spôsobom upraviť. 
Bezodplatné kvóty, ktoré sa už odvetviam 
CBAM na základe tohto výpočtu (dopyt po 
CBAM) neposkytujú, sa musia obchodovať 
formou aukcie, pričom dané príjmy 
pribudnú do inovačného fondu s cieľom 
podporiť inovácie v oblasti 
nízkouhlíkových technológií, zachytávania 
a využívania CO2(CCU), zachytávania 
a geologického ukladania CO2 (CCS), 
energie z obnoviteľných zdrojov 
a uskladňovania energie, a to spôsobom, 
ktorý prispieva k zmierňovaniu zmeny 
klímy. Osobitná pozornosť by sa mala 
venovať projektom v odvetviach CBAM. 
V záujme dodržania podielu bezodplatne 
pridelených kvót, ktorý je k dispozícii pre 
odvetvia, na ktoré sa nevzťahuje CBAM, 
by sa konečné množstvo, ktoré sa má 
odpočítať od množstva bezodplatne 
pridelených kvót a s ktorým sa má 
obchodovať formou aukcie, malo 
vypočítať na základe podielu, ktorý 
predstavuje dopyt po CBAM, pokiaľ ide 
o potreby týkajúce sa bezodplatného 
prideľovania kvót vo všetkých odvetviach, 
ktorým sa prideľujú bezodplatné kvóty.

__________________ __________________
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51 [Prosíme doplniť odkaz na Ú. v. EÚ.] 51 [Prosíme doplniť odkaz na Ú. v. EÚ.]

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh smernice
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) S cieľom lepšie zohľadniť 
technologický pokrok a prispôsobiť 
zodpovedajúce referenčné úrovne 
príslušnému obdobiu prideľovania kvót a 
zároveň zabezpečiť stimuly na znižovanie 
emisií a náležite oceniť inovácie by sa 
maximálna úprava referenčných úrovní 
mala zvýšiť z 1,6 % na 2,5 % ročne. Tieto 
referenčné úrovne by sa mali na obdobie 
2026 až 2030 upraviť v rámci rozpätia od 
4 % do 50 % v porovnaní s hodnotou 
uplatniteľnou v období 2013 až 2020.

(31) S cieľom lepšie zohľadniť 
technologický pokrok a prispôsobiť 
zodpovedajúce referenčné úrovne 
príslušnému obdobiu prideľovania kvót a 
zároveň zabezpečiť stimuly na znižovanie 
emisií a náležite oceniť inovácie by sa 
maximálna úprava referenčných úrovní 
mala zvýšiť z 1,6 % na 2,5 % ročne. Tieto 
referenčné úrovne by sa mali na obdobie 
2026 až 2030 upraviť v rámci rozpätia od 
4 % do 50 % v porovnaní s hodnotou 
uplatniteľnou v období 2013 až 2020. 
Upravené referenčné hodnoty by sa mali 
uverejniť hneď, ako budú k dispozícii 
potrebné informácie, najneskôr do ... [12 
mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto 
pozmeňujúcej smernice], aby sa uvedené 
upravené referenčné hodnoty mohli 
uplatňovať od roku 2026. Ak nie je možné 
odvodiť ex ante referenčné hodnoty pre 
jednotlivé odvetvia alebo pododvetvia a 
kvóty sa prideľujú na základe 
všeobecných záložných prístupov, je 
potrebné zabezpečiť, aby sa napriek tomu 
primerane zohľadnili rozdiely medzi 
zahrnutými odvetviami a pododvetviami. 
Ak nie je možné odvodiť referenčnú 
hodnotu ex ante pre jednotlivé odvetvia 
alebo pododvetvia, ale vyskytujú sa 
skleníkové plyny oprávnené na 
bezodplatné pridelenie emisných kvót, 
tieto kvóty by sa mali prideliť na základe 
všeobecných záložných prístupov.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh smernice
Odôvodnenie 31 a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31a) Značné nepriame náklady, ktoré 
vyplývajú z premietania nákladov na 
emisie skleníkových plynov do cien 
elektrickej energie, predstavujú riziko 
úniku uhlíka pre určité odvetvia. Na 
zmiernenie tohto rizika by členské štáty 
mali prijať finančné opatrenia na 
kompenzáciu nepriamych nákladov. Tieto 
opatrenia by mali byť v súlade s 
pravidlami štátnej pomoci, a najmä by 
nemali spôsobiť neprimerané narušenie 
hospodárskej súťaže na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh smernice
Odôvodnenie 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) Na dosiahnutie cieľov Európskej 
zelenej dohody je nevyhnutný komplexný 
prístup k inováciám. Potrebné úsilie 
v oblasti výskumu a inovácií sa na úrovni 
EÚ podporuje okrem iného 
prostredníctvom programu Horizont 
Európa, ktorý zahŕňa značné finančné 
prostriedky a nové nástroje určené pre 
odvetvia, na ktoré sa vzťahuje ETS. 
Členské štáty by mali zabezpečiť, aby 
vnútroštátne transpozičné ustanovenia 
nebránili inováciám a aby boli 
technologicky neutrálne.

(32) Na dosiahnutie cieľov Európskej 
zelenej dohody je nevyhnutný komplexný 
prístup k inováciám. Potrebné úsilie 
v oblasti výskumu a inovácií sa na úrovni 
EÚ podporuje okrem iného 
prostredníctvom programu Horizont 
Európa, ktorý zahŕňa značné finančné 
prostriedky a nové nástroje určené pre 
odvetvia, na ktoré sa vzťahuje ETS. 
Inovačný fond by sa preto mal usilovať o 
synergie s programom Horizont Európa a 
prípadne s inými programami 
financovania Únie. Členské štáty by mali 
zabezpečiť, aby vnútroštátne transpozičné 
ustanovenia nebránili inováciám a aby boli 
technologicky neutrálne.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh smernice
Odôvodnenie 33
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33) Rozsah pôsobnosti inovačného 
fondu v zmysle článku 10a ods. 8 smernice 
2003/87/ES by sa mal rozšíriť tak, aby sa 
z neho podporovali inovácie v oblasti 
nízkouhlíkových technológií a postupov, 
ktoré sa týkajú spotreby palív v sektore 
budov a v odvetví cestnej dopravy. 
Inovačný fond by mal okrem toho slúžiť na 
podporu investícií na účely dekarbonizácie 
odvetvia námornej dopravy vrátane 
investícií do vývoja udržateľných 
alternatívnych palív, ako je vodík 
a amoniak, ktoré sa vyrábajú 
z obnoviteľných zdrojov, ako aj do vývoja 
bezemisných pohonných technológií, 
medzi ktoré patria technológie s využitím 
veternej energie. Vzhľadom na to, že 
príjmy pochádzajúce zo sankcií v zmysle 
nariadenia xxxx/xxxx [FuelEU Maritime]52 
sa pripisujú do inovačného fondu ako 
vonkajšie pripísané príjmy v súlade 
s článkom 21 ods. 5 nariadenia 
o rozpočtových pravidlách, Komisia by 
mala zabezpečiť, aby sa náležitá pozornosť 
venovala podpore inovačných projektov, 
ktoré sú zamerané na urýchlenie vývoja, 
ako aj zavádzania obnoviteľných 
a nízkouhlíkových palív v odvetví 
námornej dopravy, ako sa uvádza v článku 
21 ods. 1 nariadenia xxxx/xxxx [FuelEU 
Maritime]. S cieľom zabezpečiť dostatočné 
finančné prostriedky na inováciu v rámci 
tohto rozšíreného rozsahu pôsobnosti by sa 
mal inovačný fond doplniť o 50 miliónov 
kvót, ktoré čiastočne pochádzajú z kvót, 
s ktorými by sa inak mohlo obchodovať 
formou aukcie, a čiastočne z kvót, ktoré by 
sa inak mohli prideliť bezodplatne, 
v súlade s aktuálnym podielom finančných 
prostriedkov, ktoré sa do inovačného fondu 
poskytli z jednotlivých zdrojov.

(33) Rozsah pôsobnosti inovačného 
fondu v zmysle článku 10a ods. 8 smernice 
2003/87/ES by sa mal rozšíriť tak, aby sa 
z neho podporovali inovácie v oblasti 
nulových a nízkouhlíkových technológií 
vrátane prelomových technológií 
identifikovaných v rámci postupov 
transformácie priemyselného ekosystému 
a postupov, ktoré sa týkajú spotreby palív 
v sektore budov a v odvetví cestnej 
dopravy. Investície realizované 
prostredníctvom fondu by mali byť plne v 
súlade s politikami Únie v oblasti klímy a 
životného prostredia vrátane jej cieľov v 
oblasti energetiky a klímy do roku 2030 a 
jej cieľa klimatickej neutrality do roku 
2050. Inovačný fond by mal okrem toho 
slúžiť na podporu investícií na účely 
dekarbonizácie odvetvia námornej dopravy 
vrátane investícií do vývoja udržateľných 
alternatívnych palív, ako je vodík 
a amoniak, ktoré sa vyrábajú 
z obnoviteľných zdrojov, ako aj do vývoja 
bezemisných pohonných technológií, 
medzi ktoré patria technológie s využitím 
veternej energie. S cieľom zabezpečiť, aby 
inovačný fond slúžil na podporu inovácií 
v námornom sektore, časť úmerná 
kvótam vyplývajúcim z rozšírenia EU ETS 
na námornú dopravu by sa mala použiť 
na podporu inovácií a dekarbonizácie 
námorného sektora. Vzhľadom na to, že 
príjmy pochádzajúce zo sankcií v zmysle 
nariadenia xxxx/xxxx [FuelEU Maritime]52 
sa pripisujú do inovačného fondu ako 
vonkajšie pripísané príjmy v súlade 
s článkom 21 ods. 5 nariadenia 
o rozpočtových pravidlách, Komisia by 
mala zabezpečiť, aby sa náležitá pozornosť 
venovala podpore inovačných projektov, 
ktoré sú zamerané na urýchlenie vývoja, 
ako aj zavádzania obnoviteľných 
a nízkouhlíkových palív v odvetví 
námornej dopravy, ako sa uvádza v článku 
21 ods. 1 nariadenia xxxx/xxxx [FuelEU 
Maritime]. S cieľom zabezpečiť dostatočné 
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finančné prostriedky na inováciu v rámci 
tohto rozšíreného rozsahu pôsobnosti by sa 
mal inovačný fond doplniť o 50 miliónov 
kvót, ktoré čiastočne pochádzajú z kvót, 
s ktorými by sa inak mohlo obchodovať 
formou aukcie, a čiastočne z kvót, ktoré by 
sa inak mohli prideliť bezodplatne, 
v súlade s aktuálnym podielom finančných 
prostriedkov, ktoré sa do inovačného fondu 
poskytli z jednotlivých zdrojov.

__________________ __________________
52 [Doplniť odkaz na nariadenie o FuelEU 
Maritime].

52 [Doplniť odkaz na nariadenie o FuelEU 
Maritime].

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh smernice
Odôvodnenie 33 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33a) Inovačný fond tým, že podporuje 
projekty prostredníctvom verejného 
financovania, poskytuje spoločnostiam 
značné výhody pri vývoji ich produktov 
alebo služieb. V dôsledku toho by projekty 
financované z inovačného fondu mali 
zdieľať poznatky s inými relevantnými 
projektmi, ako aj s výskumnými 
pracovníkmi so sídlom v Únii a s 
oprávneným záujmom.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh smernice
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Rozdielové zmluvy o uhlíku sú 
dôležitým prvkom motivujúcim 
k znižovaniu emisií v priemysle, keďže 
investorom v oblasti inovačných 
klimaticky priaznivých technológií 
ponúkajú príležitosť spočívajúcu v záruke 
ceny, ktorá predstavuje náležitú odmenu za 

(35) Rozdielové zmluvy o uhlíku sú 
dôležitým prvkom motivujúcim 
k znižovaniu emisií v priemysle 
rozširovaním nových technológií, keďže 
investorom v oblasti inovačných 
klimaticky priaznivých technológií 
ponúkajú príležitosť spočívajúcu v záruke 
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znížené objemy emisií CO2 presahujúce 
objemy stimulované súčasnými cenovými 
úrovňami v systéme EU ETS. Škála 
opatrení, ktoré možno podporiť 
z inovačného fondu, by sa mala rozšíriť, 
aby sa poskytla podpora projektom 
prostredníctvom súťažných ponukových 
konaní s prihliadnutím na cenovú 
konkurencieschopnosť, medzi ktoré patria 
aj rozdielové zmluvy o uhlíku. Komisia by 
mala byť splnomocnená prijímať 
delegované akty týkajúce sa presných 
pravidiel pre tento druh podpory.

ceny, ktorá predstavuje náležitú odmenu za 
znížené objemy emisií CO2 presahujúce 
objemy stimulované súčasnými cenovými 
úrovňami v systéme EU ETS. Škála 
opatrení, ktoré možno podporiť 
z inovačného fondu, by sa mala rozšíriť, 
aby sa poskytla podpora projektom 
prostredníctvom technologicky 
neutrálnych, súťažných ponukových 
konaní s prihliadnutím na cenovú 
konkurencieschopnosť, medzi ktoré patria 
aj rozdielové zmluvy o uhlíku. Komisia by 
mala vykonať posúdenie vplyvu najmä so 
zameraním na možností poskytovania 
podpory prostredníctvom súťažného 
ponukového konania, a to aj pokiaľ ide o 
úrovne poskytnutého financovania. Na 
základe výsledkov uvedeného posúdenia 
by Komisia mala byť splnomocnená 
prijímať delegované akty týkajúce sa 
presných pravidiel pre tento druh podpory.

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh smernice
Odôvodnenie 38

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) Rozsah pôsobnosti modernizačného 
fondu by sa mal zosúladiť s najnovšími 
cieľmi Únie v oblasti klímy, a to 
zavedením požiadavky zabezpečiť súlad 
investícií s cieľmi stanovenými 
v Európskej zelenej dohode a v nariadení 
(EÚ) 2021/1119, ako aj eliminovaním 
podpory akýchkoľvek investícií súvisiacich 
s fosílnymi palivami. Okrem toho by sa 
mal percentuálny podiel modernizačného 
fondu, ktorý je potrebné vyčleniť na 
prioritné investície, zvýšiť na 80 %, 
zároveň by sa mala za prioritnú oblasť na 
strane dopytu považovať energetická 
efektívnosť, pričom by sa mala do 
rozsahu prioritných investícií zahrnúť 
podpora domácností v záujme riešenia 
problému energetickej chudoby, a to aj vo 

(38) Rozsah pôsobnosti modernizačného 
fondu by sa mal zosúladiť s najnovšími 
cieľmi Únie v oblasti klímy, a to 
zavedením požiadavky zabezpečiť plnú 
súdržnosť investícií s klimatickými a 
environmentálnymi politikami Únie a ich 
súlad s cieľmi stanovenými v Európskej 
zelenej dohode a v nariadení (EÚ) 
2021/1119, ako aj eliminovaním podpory 
akýchkoľvek investícií súvisiacich 
s fosílnymi palivami. Okrem toho by sa 
mal percentuálny podiel modernizačného 
fondu, ktorý je potrebné vyčleniť na 
prioritné investície, zvýšiť na 90 %, 
prioritou by mala byť energetická 
efektívnosť. Modernizačný fond by mal 
podporovať aj spravodlivý prechod 
pracovnej sily prostredníctvom 
rekvalifikácie a zvyšovania kvalifikácie a 
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vidieckych a v odľahlých oblastiach. podpora domácností pri riešení 
energetickej chudoby, a to aj vo vidieckych 
a odľahlých oblastiach, by sa mala 
zahrnúť do rozsahu prioritných investícií, 
ako aj podpora udržateľnosti stavebného 
ekosystému.

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh smernice
Odôvodnenie 40

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(40) Kvapalné a plynné palivá 
z obnoviteľných zdrojov, ktoré nemajú 
biologický pôvod, a recyklované uhlíkové 
palivá môžu zohrávať kľúčový význam 
z hľadiska znižovania emisií skleníkových 
plynov v odvetviach, v ktorých sa 
dekarbonizácia realizuje len s ťažkosťami. 
Ak sa recyklované uhlíkové palivá 
a kvapalné a plynné palivá z obnoviteľných 
zdrojov, ktoré nemajú biologický pôvod, 
vyrábajú zo zachyteného oxidu uhličitého 
v rámci činnosti, na ktorú sa vzťahuje táto 
smernica, predmetné emisie by sa mali 
započítať v rámci tejto činnosti. S cieľom 
zabezpečiť prínos palív z obnoviteľných 
zdrojov, ktoré nemajú biologický pôvod, 
ako aj recyklovaných uhlíkových palív 
k znižovaniu emisií skleníkových plynov 
a zabrániť dvojitému započítaniu palív, 
ktoré spĺňajú tento cieľ, je vhodné 
výslovne rozšíriť splnomocnenie uvedené 
v článku 14 ods. 1 na prijímanie 
vykonávacích aktov Komisiou, ktorými sa 
stanovia potrebné úpravy týkajúce sa 
spôsobov, ako započítavať prípadný únik 
oxidu uhličitého a ako zabrániť dvojitému 
započítavaniu v záujme zabezpečenia 
náležitých stimulov, a to aj so zreteľom na 
zaobchádzanie s týmito palivami podľa 
smernice (EÚ) 2018/2001.

(40) Kvapalné a plynné palivá 
z obnoviteľných zdrojov, ktoré nemajú 
biologický pôvod, a recyklované uhlíkové 
palivá môžu zohrávať kľúčový význam 
z hľadiska znižovania emisií skleníkových 
plynov v odvetviach, v ktorých sa 
dekarbonizácia realizuje len s ťažkosťami. 
Ak sa recyklované uhlíkové palivá 
a kvapalné a plynné palivá z obnoviteľných 
zdrojov, ktoré nemajú biologický pôvod, 
vyrábajú zo zachyteného oxidu uhličitého 
v rámci činnosti, na ktorú sa vzťahuje táto 
smernica, predmetné emisie by sa mali 
započítať v rámci tejto činnosti. S cieľom 
zabezpečiť prínos palív z obnoviteľných 
zdrojov, ktoré nemajú biologický pôvod, 
ako aj recyklovaných uhlíkových palív 
k znižovaniu emisií skleníkových plynov 
a zabrániť dvojitému započítaniu palív, 
ktoré spĺňajú tento cieľ, je vhodné 
výslovne rozšíriť splnomocnenie uvedené 
v článku 14 ods. 1 na prijímanie 
vykonávacích aktov Komisiou, ktorými sa 
stanovia potrebné úpravy týkajúce sa 
spôsobov, ako započítavať prípadný únik 
oxidu uhličitého a ako zabrániť dvojitému 
započítavaniu v záujme zabezpečenia 
náležitých stimulov motivujúcich k 
zachytávaniu emisií, a to aj so zreteľom na 
zaobchádzanie s týmito palivami podľa 
smernice (EÚ) 2018/2001.
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Pozmeňujúci návrh 19

Návrh smernice
Odôvodnenie 40 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(40a) Keďže zachytávanie a ukladanie 
oxidu uhličitého (CCS) a zachytávanie a 
využívanie uhlíka (CCU) by mohli byť 
okrem iného riešením na zníženie emisií 
uhlíka a podporu recyklácie takýchto 
emisií, Komisia by mala čo najskôr 
predložiť návrh na certifikačný 
mechanizmus odstraňovania uhlíka 
zameraný na stimulovanie zavádzania 
technológií na odstraňovanie uhlíka a 
technológií umožňujúcich obehovosť. 
Takýto mechanizmus by mal umožniť 
zníženie alebo zrušenie povinnosti 
odovzdať kvóty, pokiaľ sa tieto kvóty 
započítajú, pokiaľ ide o skleníkové plyny, 
ktoré sa zachytávajú a používajú na 
výrobu recyklovaných uhlíkových palív a 
kvapalných a plynných palív z 
obnoviteľných zdrojov.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh smernice
Odôvodnenie 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(42) V dôsledku toho, že sa z EU ETS 
vylúčili zariadenia využívajúce výlučne 
biomasu, nastali situácie, že zariadenia 
spaľujúce vysoký podiel biomasy dosiahli 
neočakávané zisky vďaka prideleniu 
bezodplatných kvót, ktoré výrazne 
prevyšovali skutočné emisie. Preto by sa 
mala zaviesť prahová hodnota pre 
spaľovanie biomasy vyznačujúcej sa 
nulovými emisiami, pri ktorej prekročení 
dôjde k vylúčeniu zariadení z EU ETS. 
Prahová hodnota predstavujúca 95 % je 
v súlade s parametrom neistoty 
stanoveným v článku 2 ods. 16 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 

vypúšťa sa
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2019/33156.
__________________
56 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
2019/331 z 19. decembra 2018, ktorým sa 
ustanovujú prechodné pravidlá 
harmonizácie bezodplatného prideľovania 
emisných kvót podľa článku 10a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2003/87/ES, platné v celej Únii 
(Ú. v. EÚ L 59, 27.2.2019, s. 8).

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh smernice
Odôvodnenie 54

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(54) Inovácie a vývoj v oblasti nových 
nízkouhlíkových technológií v sektore 
budov a v odvetví cestnej dopravy majú 
kľúčový význam z hľadiska zabezpečenia 
nákladovo efektívneho prínosu týchto 
odvetví k očakávanému zníženiu emisií. 
Preto by sa v záujme stimulovania 
nákladovo efektívneho znižovania emisií 
malo do inovačného fondu zároveň 
umiestniť 150 miliónov kvót 
z obchodovania s emisiami v sektore 
budov a v odvetví cestnej dopravy.

(54) Inovácie a vývoj, ako aj pilotné, 
demonštračné projekty a projekty 
rozširovania v oblasti nových 
nízkouhlíkových technológií v sektore 
budov a v odvetví cestnej dopravy majú 
kľúčový význam z hľadiska zabezpečenia 
nákladovo efektívneho prínosu týchto 
odvetví k očakávanému zníženiu emisií. 
Preto by sa v záujme stimulovania 
nákladovo efektívneho znižovania emisií 
malo do inovačného fondu zároveň 
umiestniť 150 miliónov kvót 
z obchodovania s emisiami v sektore 
budov a v odvetví cestnej dopravy.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6
Smernica 2003/87/ES
Článok 3ge – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia monitoruje vykonávanie 
tejto kapitoly a potenciálne trendy, pokiaľ 
ide o spoločnosti, ktoré sa snažia obísť 
požiadavky tejto smernice. V prípade 

2. Komisia monitoruje a hodnotí 
vykonávanie tejto kapitoly, potenciálne 
trendy a nepriaznivé vplyvy, okrem iného 
pokiaľ ide o konkurencieschopnosť 
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potreby Komisia navrhne opatrenia na 
zabránenie takémuto obchádzaniu 
požiadaviek.;

námorného odvetvia Únie a spoločností, 
ktoré sa snažia obísť požiadavky tejto 
smernice, prostredníctvom výročných 
správ analyzujúcich narušenia trhu a 
zhoršenie rovnosti podmienok v 
námornom odvetví. Komisia osobitne 
zohľadní postavenie prístavov, ktoré čelia 
riziku nekalej súťaže s prístavmi, na ktoré 
sa táto smernica nevzťahuje. Tieto správy 
vychádzajú z vopred vymedzených 
parametrov, aby boli porovnateľné. 
Komisia určí prístavy, ktoré čelia 
vysokému riziku úniku uhlíka, a posúdi, 
či sa toto riziko prejavilo od ostatnej 
správy a v akom rozsahu. Medzi inými 
trendmi Komisia okrem iného analyzuje 
zmeny v prekládkach v prístavoch Únie, 
počet plavieb prichádzajúcich zo 
susedných prístavov a zastavení tzv. 
zberných plavidiel v prístavoch a celkové 
zmeny v prístavnej doprave v prístavoch 
Únie. Komisia bezodkladne a následne 
každoročne predloží tieto správy 
Európskemu parlamentu. 
V prípade potreby Komisia navrhne 
opatrenia na zabránenie prípadným 
nepriaznivým vplyvom. Komisia prijme 
najmä všetky primerané, diplomatické a 
legislatívne opatrenia, vrátane rozšírenia 
rozsahu pôsobnosti tejto smernice na 
prístavy, ktoré ešte nie sú viazané touto 
smernicou, aby sa zabránilo úniku uhlíka 
do uvedených prístavov.

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 11 – písmeno a
Smernica 2003/87/ES
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2 % celkového množstva kvót v období 
rokov 2021 až 2030 sa vydražia formou 
aukcie s cieľom vytvoriť fond na zlepšenie 
energetickej efektívnosti a modernizáciu 

2 % celkového množstva kvót v období 
rokov 2021 až 2030 sa vydražia formou 
aukcie s cieľom vytvoriť fond na zlepšenie 
energetickej efektívnosti, zníženie emisií 
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energetických systémov určitých členských 
štátov („prijímajúce členské štáty“), ako sa 
stanovuje v článku 10d („modernizačný 
fond“). V prípade tohto množstva kvót sú 
prijímajúcimi členskými štátmi členské 
štáty, ktorých HDP na obyvateľa 
v trhových cenách je nižší ako 60 % 
priemeru Únie v roku 2013. Finančné 
prostriedky zodpovedajúce tomuto 
množstvu kvót sa rozdelia v súlade 
s časťou A prílohy IIb.

skleníkových plynov a modernizáciu 
energetických systémov určitých členských 
štátov („prijímajúce členské štáty“), ako sa 
stanovuje v článku 10d („modernizačný 
fond“). V prípade tohto množstva kvót sú 
prijímajúcimi členskými štátmi členské 
štáty, ktorých HDP na obyvateľa 
v trhových cenách je nižší ako 60 % 
priemeru Únie v roku 2013. Finančné 
prostriedky zodpovedajúce tomuto 
množstvu kvót sa rozdelia v súlade 
s časťou A prílohy IIb.

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 11 – písmeno a a (nové)
Smernica 2003/87/ES
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) V odseku 1 sa dopĺňa tento 
pododsek:
„Dodatočné množstvo kvót uvedené v 
predchádzajúcom odseku sa môže použiť 
na financovanie cezhraničných projektov 
medzi prijímajúcimi členskými štátmi a 
priľahlými pohraničnými regiónmi s 
nízkym rastom.“;

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 11 – písmeno d a (nové)
Smernica 2003/87/ES
Článok 10 – odsek 5

Platný text Pozmeňujúci návrh

da) Odsek 5 sa nahrádza takto:
5. Komisia monitoruje fungovanie 
európskeho trhu s uhlíkom. Každoročne 
predkladá Európskemu parlamentu a Rade 
správu o fungovaní trhu s uhlíkom a iných 

„5. Komisia monitoruje fungovanie 
európskeho trhu s uhlíkom. Každoročne 
predkladá Európskemu parlamentu a Rade 
správu o fungovaní trhu s uhlíkom a o 
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relevantných politík v oblasti klímy a 
energetiky, ktorá obsahuje aj informácie o 
priebehu aukcií, likvidite a 
obchodovaných objemoch a súhrn 
informácií poskytnutých členskými štátmi 
o finančných opatreniach uvedených 
v článku 10a ods. 6. Členské štáty v 
prípade potreby zabezpečia, aby boli 
Komisii poskytnuté všetky relevantné 
informácie najneskôr dva mesiace pred 
tým, ako Komisia správu schváli.

ďalších príslušných politikách v oblasti 
klímy a energetiky vrátane fungovania 
aukcií, úlohy a vplyvu prevádzkovateľov, 
ktorí nedodržiavajú pravidlá, ako sú 
finanční investori na trhu, likvidity a 
obchodovaných objemov a zhrnutia 
informácií poskytnutých členskými štátmi 
o finančných opatreniach uvedených v 
článku 10a ods. 6. Členské štáty v prípade 
potreby zabezpečia, aby boli Komisii 
poskytnuté všetky relevantné informácie 
najneskôr dva mesiace pred tým, ako 
Komisia správu schváli.“

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno a – bod i
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 1 – pododsek 2a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V prípade zariadení, na ktoré sa vzťahuje 
povinnosť vykonávať energetický audit 
podľa článku 8 ods. 4 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2012/27/EÚ(*) [odkaz na článok sa má 
aktualizovať po revízii smernice], sa 
bezodplatné kvóty pridelia v plnej miere 
len vtedy, ak sa vykonajú odporúčania 
uvedené v správe o audite, a to v prípade, 
že čas návratnosti príslušných investícií 
nepresiahne päť rokov, a v prípade 
primeranosti nákladov na tieto investície. 
V opačnom prípade sa množstvo 
bezodplatne pridelených kvót zníži o 25 %. 
Množstvo bezodplatne pridelených kvót sa 
nezníži, ak prevádzkovateľ preukáže, že 
vykonal iné opatrenia vedúce k zníženiu 
emisií skleníkových plynov, ktoré sú 
rovnocenné s opatreniami odporúčanými 
v správe o audite. Opatrenia uvedené 
v prvom pododseku sa zodpovedajúcim 
spôsobom upravia.

V prípade podnikov alebo mestských 
zariadení na ktoré sa vzťahuje povinnosť 
zaviesť systém energetického manažérstva 
podľa článku 8 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2012/27/EÚ(*) [odkaz 
na článok sa má aktualizovať po revízii 
smernice], sa bezodplatné kvóty pridelia 
v plnej miere len vtedy, ak sa na daný 
podnik alebo zariadenie vzťahuje systém 
energetického manažérstva. V prípade, že 
systém energetického manažérstva je 
povinný podľa smernice 2012/27/EÚ, 
bezodplatné prideľovanie kvót sa udelí v 
plnom rozsahu len vtedy, ak sa vykonajú 
odporúčania uvedené v audítorskej 
správe, pokiaľ doba návratnosti 
príslušných investícií nepresiahne 6 rokov, 
a v prípade primeranosti nákladov na tieto 
investície, pričom sa zabezpečí, aby 
opatrenia viedli k zlepšeniu energetickej 
efektívnosti subjektu, ktorý spĺňa 
požiadavky. V opačnom prípade sa 
množstvo bezodplatne pridelených kvót 
pre zariadenie zníži o 15 % až 40 %, a to 
úmerne k množstvu emisií 
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zodpovedajúcemu odporúčaniam 
uvedeným v správe.

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno a – bod i
Smernica 2003/87/ES
Článok 10 a – odsek 1 – pododsek 2b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Zariadeniam v odvetviach alebo 
pododvetviach sa nepridelia žiadne 
bezodplatné kvóty, pokiaľ sa na ne 
vzťahujú iné opatrenia na riešenie rizika 
úniku uhlíka stanovené v nariadení 
(EÚ).../... [odkaz na CBAM](**). 
Opatrenia uvedené v prvom pododseku sa 
zodpovedajúcim spôsobom upravia.

Zariadeniam v odvetviach alebo 
pododvetviach sa nepridelia žiadne 
bezodplatné kvóty, pokiaľ sa na ne 
vzťahujú iné opatrenia na riešenie rizika 
úniku uhlíka stanovené v nariadení 
(EÚ).../... [odkaz na CBAM](**) po 
posúdení a pozitívnom overení plnej 
účinnosti CBAM pri riešení rizika úniku 
uhlíka na trhu Únie aj na vývozných 
trhoch. Opatrenia uvedené v prvom 
pododseku sa zodpovedajúcim spôsobom 
upravia. 

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno a – bod ii
Smernica 2003/87/ES
Článok 10 a – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

S cieľom poskytnúť ďalšie stimuly na 
znižovanie emisií skleníkových plynov 
a zlepšovanie energetickej efektívnosti sa 
pred obdobím rokov 2026 až 2030 
stanovené celoúnijné referenčné hodnoty 
ex ante preskúmajú v záujme 
potenciálneho upravenia vymedzenia 
pojmov a systémových hraníc existujúcich 
referenčných hodnôt týkajúcich sa 
produktov.;

S cieľom poskytnúť ďalšie stimuly na 
znižovanie emisií skleníkových plynov 
a zlepšovanie energetickej efektívnosti sa 
stanovené celoúnijné referenčné hodnoty 
ex ante preskúmajú čo najskôr a najneskôr 
do ... [12 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tejto pozmeňujúcej smernice] s 
cieľom potenciálne upraviť vymedzenia 
pojmov a systémové hranice existujúcich 
referenčných produktov, čím sa zabezpečí, 
aby bezodplatné prideľovanie kvót na 
výrobu produktu bolo nezávislé od 
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suroviny alebo typu výrobného procesu za 
predpokladu, že výrobné procesy majú 
rovnaký účel a že zohľadňujú potenciál 
obehového použitia materiálov, alebo 
zabránia vylúčeniu zariadení s čiastočne 
alebo úplne dekarbonizovanými procesmi 
alebo znemožneniu účasti na 
referenčných hodnotách. Upravené 
referenčné hodnoty sa uverejnia hneď, 
ako budú k dispozícii potrebné 
informácie, aby sa tieto upravené 
referenčné hodnoty mohli uplatňovať od 
roku 2026.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno b
Smernica 2003/87/ES
Článok 10 a – odsek 1 a – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od predchádzajúceho pododseku 
sa počas prvých rokov uplatňovania 
nariadenia [CBAM] na výrobu týchto 
produktov vzťahujú bezodplatné kvóty 
prideľované v znížených množstvách. 
Uplatňuje sa koeficient, ktorým sa znižuje 
množstvo bezodplatne pridelených kvót na 
výrobu týchto produktov (koeficient 
CBAM). V období, ktoré trvá od 
nadobudnutia účinnosti nariadenia 
[nariadenia o CBAM] po koniec roka 
2025, sa koeficient CBAM rovná 100 %, 
v roku 2026 predstavuje 90 %, pričom sa 
každoročne zníži o 10 percentuálnych 
bodov, až kým k desiatemu roku 
nedosiahne 0 %.

Odchylne od prvého pododseku sa počas 
prvých rokov uplatňovania nariadenia 
[CBAM] na výrobu produktov uvedených 
v prílohe I k uvedenému nariadeniu 
vzťahujú bezodplatné kvóty prideľované 
v znížených množstvách. Uplatňuje sa 
koeficient, ktorým sa znižuje množstvo 
bezodplatne pridelených kvót na výrobu 
týchto produktov (koeficient CBAM). 
Koeficient CBAM by sa mal počas 
obdobia od nadobudnutia účinnosti 
[nariadenia o CBAM] do konca roku 
2027 rovnať 100 %, a mal by byť 
podmienený uplatnením prevádzkovej fázy 
podľa článku 36 ods. 3 písm. d) nariadenia 
[nariadenia o CBAM] a znížený počas 
prechodného obdobia od roku 2028 do 
roku 2030 o 10 % a následne každý rok o 
17,5 percentuálnych bodov tak, aby 
napokon do konca roku 2034 predstavoval 
0 %.
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Pozmeňujúci návrh 30

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno b
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 1a – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia do konca roka 2029 predloží 
Európskemu parlamentu a Rade 
podrobné posúdenie vplyvu, ako sa 
uvádza v nariadení (EÚ) .../... [Nariadenie 
CBAM, článok 30 nový ods. 2a)] o 
účinnosti mechanizmu CBAM pri riešení 
rizika úniku uhlíka na trhu Únie. Ak sa 
posúdením preukáže, že mechanizmus 
CBAM neposkytuje dostatočnú ochranu 
pred únikom uhlíka, faktor CBAM by sa 
mal dočasne upraviť až do prijatia 
nápravných opatrení, ktorými sa 
zabezpečí ochrana pred únikom uhlíka, 
ktorá je rovnocenná ochrane systému 
bezodplatného prideľovania kvót, ktorý 
nahrádza. V prípade potreby Komisia 
pripojí k tomuto posúdeniu legislatívny 
návrh.

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno b
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 1a – pododsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

S cieľom zabezpečiť rovnaké podmienky 
sa prvý pododsek neuplatňuje na časť 
produkcie Únie určenej na vývoz do 
tretích krajín bez systému obchodovania s 
emisiami alebo podobného nariadenia. Do 
konca prechodného obdobia vymedzeného 
v [nariadení CBAM] Komisia poskytne 
podrobné posúdenie vplyvu účinkov 
sektorov CBAM na vývoz Únie a na objem 
globálnych emisií. Toto posúdenie bude 
doplnené potrebnými opatreniami a, v 
prípade potreby, legislatívnymi návrhmi, 
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ktoré vyrovnajú náklady na CO2 s 
rôznymi cenovými systémami tretích 
krajín. Všetky tieto opatrenia a návrhy 
musia byť v súlade s pravidlami WTO.

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno c – bod ii
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 2 – pododsek 3 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii) V treťom pododseku sa dopĺňa toto 
písmeno d):

iii) v treťom pododseku sa dopĺňajú 
tieto písmená:

„Ak ročná miera zníženia presahuje 2,5 % 
alebo je nižšia ako 0,2 %, referenčnými 
úrovňami na obdobie rokov 2026 až 2030 
sú referenčné úrovne uplatniteľné v období 
rokov 2013 až 2020 znížené o tú 
z uvedených dvoch percentuálnych mier, 
ktorá je relevantná, a to v prípade každého 
roka v období rokov 2008 až 2028.“;

„Ak ročná miera zníženia presahuje 2,5 % 
alebo je nižšia ako 0,2 %, referenčnými 
úrovňami na obdobie rokov 
2026 až 2030 sú referenčné úrovne 
uplatniteľné v období rokov 2013 až 2020 
znížené o tú z uvedených dvoch 
percentuálnych mier, ktorá je relevantná, 
a to v prípade každého roka v období rokov 
2008 až 2028.“;

da) Pri určovaní referenčných hodnôt 
pre záložné prístupy uvedené v druhom 
pododseku môže Komisia v prípade 
potreby zvážiť ustanovenie sektorových 
záložných prístupov. Ak nie je možné 
odvodiť referenčnú hodnotu ex ante pre 
jednotlivé odvetvia alebo pododvetvia, ale 
vyskytujú sa skleníkové plyny oprávnené 
na bezodplatné pridelenie emisných kvót, 
tieto kvóty sa pridelia na základe 
všeobecných záložných prístupov.“;

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno g
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 8 – pododsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

365 miliónov kvót z množstva, ktoré by sa 
inak mohlo prideliť bezodplatne podľa 
tohto článku, a 85 miliónov kvót 
z množstva, s ktorým by sa inak mohlo 
obchodovať formou aukcie podľa článku 
10, ako aj kvóty vyplývajúce zo zníženia 
množstva bezodplatne pridelených kvót 
v zmysle článku 10a ods. 1a, sa sprístupní 
fondu s cieľom podporiť inovácie v oblasti 
nízkouhlíkových technológií a postupov 
a prispeje tak k napĺňaniu cieľov nulového 
znečistenia („inovačný fond“). Kvóty, 
ktoré sa prevádzkovateľom lietadiel 
nevydajú z dôvodu ich uzavretia a ktoré nie 
sú potrebné na pokrytie akýchkoľvek 
neodovzdaných kvót zo strany týchto 
prevádzkovateľov, sa takisto použijú na 
podporu inovácií, ako sa uvádza v prvom 
pododseku.

365 miliónov kvót z množstva, ktoré by sa 
inak mohlo prideliť bezodplatne podľa 
tohto článku, a 85 miliónov kvót 
z množstva, s ktorým by sa inak mohlo 
obchodovať formou aukcie podľa článku 
10, ako aj kvóty vyplývajúce zo zníženia 
množstva bezodplatne pridelených kvót 
v zmysle článku 10a ods. 1a, sa sprístupní 
fondu s cieľom podporiť inovácie v oblasti 
nízkouhlíkových technológií a postupov 
a prispeje tak k napĺňaniu cieľov nulového 
znečistenia („inovačný fond“). Investície 
podporované z fondu musia byť plne v 
súlade s politikami Únie v oblasti klímy a 
životného prostredia. Kvóty, ktoré sa 
prevádzkovateľom lietadiel nevydajú 
z dôvodu ich uzavretia a ktoré nie sú 
potrebné na pokrytie akýchkoľvek 
neodovzdaných kvót zo strany týchto 
prevádzkovateľov, sa takisto použijú na 
podporu inovácií, ako sa uvádza v prvom 
pododseku.

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno g
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 8 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Okrem toho sa 50 miliónov nepridelených 
kvót z trhovej stabilizačnej rezervy doplní 
ku zvyšným príjmom z 300 miliónov kvót, 
ktoré sú k dispozícii v období rokov 2013 
až 2020 podľa rozhodnutia Komisie 
2010/670/EÚ (*), a použije sa vo vhodnom 
čase na podporu inovácie, ako sa uvádza 
v prvom pododseku. Okrem toho do 
inovačného fondu pribudnú aj vonkajšie 
pripísané príjmy uvedené v článku 21 ods. 
2 nariadenia (EÚ) [FuelEU Maritime] 
a využívajú sa v súlade s týmto odsekom.

Okrem toho sa 50 miliónov nepridelených 
kvót z trhovej stabilizačnej rezervy doplní 
ku zvyšným príjmom z 300 miliónov kvót, 
ktoré sú k dispozícii v období rokov 2013 
až 2020 podľa rozhodnutia Komisie 
2010/670/EÚ (*), a použije sa vo vhodnom 
čase na podporu inovácie a zavádzania, 
ako sa uvádza v prvom pododseku. Okrem 
toho do inovačného fondu pribudnú aj 
vonkajšie pripísané príjmy uvedené 
v článku 21 ods. 2 nariadenia (EÚ) 
[FuelEU Maritime] a využívajú sa v súlade 
s týmto odsekom. Časť inovačného fondu 
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úmerná kvótam vyplývajúcim z rozšírenia 
EU ETS na námornú dopravu sa použije 
na podporu inovácií a dekarbonizácie 
námorného sektora.

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno g
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 8 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Inovačný fond sa vzťahuje na odvetvia 
uvedené v prílohách I a III vrátane 
environmentálne bezpečného zachytávania 
a využívania uhlíka (CCU), ktoré podstatne 
prispieva k zmierňovaniu zmeny klímy, 
ako aj produktov nahrádzajúcich produkty 
s vysokou uhlíkovou náročnosťou 
vyrábaných v odvetviach uvedených 
v prílohe I, s cieľom podporiť 
v geograficky vyvážených lokalitách vývoj 
a realizáciu projektov, ktorých cieľom je 
environmentálne bezpečné zachytávanie 
a geologické ukladanie CO2 (CCS), ako aj 
vývoj a realizáciu inovačných technológií 
slúžiacich na výrobu energie 
z obnoviteľných zdrojov a jej 
uskladňovanie. Inovačný fond môže slúžiť 
aj na podporu prelomových inovačných 
technológií a infraštruktúry na 
dekarbonizáciu námorného odvetvia a na 
výrobu palív s nízkymi a nulovými 
emisiami uhlíka v leteckej, železničnej 
a cestnej doprave. Osobitná pozornosť sa 
musí venovať projektom v odvetviach, na 
ktoré sa vzťahuje nariadenie [nariadenie 
o CBAM], a to projektom zameraným na 
podporu inovácií v oblasti nízkouhlíkových 
technológií, CCU, CCS, energie 
z obnoviteľných zdrojov a jej 
uskladňovania, a to spôsobom 
prispievajúcemu k zmierňovaniu zmeny 
klímy.

Inovačný fond sa vzťahuje na odvetvia 
uvedené v prílohách I a III vrátane 
environmentálne bezpečného zachytávania 
a využívania uhlíka (CCU), ktoré podstatne 
prispieva k zmierňovaniu zmeny klímy, 
ako aj produktov a procesov 
nahrádzajúcich produkty a procesy 
s vysokou uhlíkovou náročnosťou 
vyrábaných v odvetviach uvedených 
v prílohe I, s cieľom podporiť vývoj 
a realizáciu projektov, ktorých cieľom je 
environmentálne bezpečné zachytávanie, 
preprava a geologické ukladanie CO2 
(CCS vrátane BECCS, DACCS), ako aj 
vývoj a realizáciu inovačných technológií 
slúžiacich na výrobu energie 
z obnoviteľných zdrojov a jej 
uskladňovanie. Inovačný fond slúži aj na 
podporu prelomových inovačných 
technológií a infraštruktúry na 
dekarbonizáciu námorného odvetvia, 
odvetvia letectva vrátane projektov, ktoré 
riešia celkový vplyv leteckej dopravy na 
klímu, a na výrobu palív a technológií 
s nízkymi a nulovými emisiami uhlíka 
v leteckej, železničnej a cestnej doprave, 
pričom bude zameraný na úsilie o 
dosiahnutie synergií s programom 
Horizont Európa, najmä s európskymi 
partnerstvami a prípadne s inými 
programami Únie. Osobitná pozornosť sa 
musí venovať projektom v odvetviach, na 
ktoré sa vzťahuje nariadenie [nariadenie 
o CBAM], najmä vo vývozných 



PE703.053v03-00 32/48 AD\1255562SK.docx

SK

odvetviach, a to projektom zameraným na 
podporu inovácií v oblasti nízkouhlíkových 
a nulových technológií, CCU, CCS, 
prepravy CO2, energie z obnoviteľných 
zdrojov a jej uskladňovania, a to spôsobom 
prispievajúcim k zmierňovaniu zmeny 
klímy. Inovačný fond slúži aj na podporu 
zavádzania a rozvoja inovatívnych 
technológií, za podmienky, že majú 
významný potenciál znižovania emisií a 
prispievajú k dekarbonizácii hospodárstva 
a úsporám energie a zdrojov. 

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno g
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 8 – pododsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Oprávnené sú projekty (vrátane malých 
projektov) realizované na území všetkých 
členských štátov. Technológie, ktoré 
získajú podporu, musia byť inovačné, 
pričom zatiaľ nesmú byť v obdobnom 
rozsahu bez podpory komerčne 
životaschopné, no musia prinášať 
prelomové riešenia alebo byť dostatočne 
vyspelé na to, aby sa dali realizovať 
v predkomerčnej fáze.

Oprávnené sú projekty (vrátane stredných 
a malých projektov) realizované na území 
všetkých členských štátov. Technológie, 
ktoré získajú podporu, musia byť inovačné, 
pričom zatiaľ nesmú byť v obdobnom 
rozsahu bez podpory komerčne 
životaschopné, no musia prinášať 
prelomové alebo ešte obchodne 
neimplementovateľné riešenia alebo byť 
dostatočne technologicky vyspelé na to, 
aby sa dali realizovať v komerčnej fáze.

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno g
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 8 – pododsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Projekty sa vyberajú na základe 
objektívnych a transparentných kritérií, 
pričom sa v relevantných prípadoch 
zohľadní, do akej miery projekty 

Projekty sa vyberajú prostredníctvom 
transparentného výberového konania 
technologicky neutrálnym spôsobom a na 
základe objektívnych a transparentných 
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prispievajú k dosiahnutiu zníženia emisií 
výrazne pod referenčné úrovne uvedené v 
odseku 2. Projekty musia mať potenciál na 
rozsiahle uplatňovanie alebo na výrazné 
zníženie nákladov na prechod na 
nízkouhlíkové hospodárstvo v príslušných 
odvetviach. Projekty zahŕňajúce CCU 
musia priniesť čisté zníženie emisií 
a zabezpečiť zabránenie emisiám CO2 
alebo ich trvalé uloženie. V prípade 
grantov poskytovaných prostredníctvom 
výziev na predkladanie návrhov možno 
podporiť až 60 % príslušných nákladov na 
projekty, z čoho až 40 % nemusí závisieť 
od overeného zamedzenia emisiám 
skleníkových plynov, a to za predpokladu, 
že s ohľadom na použitú technológiu sa 
podarilo dosiahnuť vytýčené míľniky. 
V prípade podpory poskytovanej 
prostredníctvom súťažného ponukového 
konania a v prípade podpory formou 
technickej pomoci možno podporiť až 
100 % príslušných nákladov na projekty.

kritérií, pričom sa v relevantných 
prípadoch zohľadní, do akej miery projekty 
prispievajú k dosiahnutiu zníženia emisií 
výrazne pod referenčné hodnoty uvedené 
v odseku 2. Projekty musia mať potenciál 
na rozsiahle uplatňovanie alebo na výrazné 
zníženie nákladov na prechod na 
nízkouhlíkové hospodárstvo v príslušných 
odvetviach. Projekty zahŕňajúce CCU 
musia priniesť čisté zníženie emisií 
a zabezpečiť zabránenie emisiám CO2 
alebo ich trvalé uloženie. V prípade 
grantov poskytovaných prostredníctvom 
výziev na predkladanie návrhov možno 
podporiť až 60 % príslušných nákladov na 
projekty, z čoho až 40 % nemusí závisieť 
od overeného zamedzenia emisiám 
skleníkových plynov, a to za predpokladu, 
že s ohľadom na použitú technológiu sa 
podarilo dosiahnuť vytýčené míľniky. 
V prípade podpory poskytovanej 
prostredníctvom súťažného ponukového 
konania a v prípade podpory formou 
technickej pomoci možno podporiť až 
100 % príslušných nákladov na projekty. 
Komisia vykoná posúdenie vplyvu 
jednotlivých možností poskytovania 
podpory prostredníctvom súťažného 
ponukového konania.

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno g
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 8 – pododsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od projektov financovaných z inovačného 
fondu sa vyžaduje, aby sa v rámci nich 
vymieňali poznatky s inými relevantnými 
projektmi, ako aj s výskumnými 
pracovníkmi so sídlom v Únii, ktorí majú 
oprávnený záujem. Podmienky výmeny 
poznatkov vymedzí Komisia vo výzvach na 
predkladanie návrhov.
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Pozmeňujúci návrh 39

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno g 
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 8 – pododsek 6 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výzvy na predkladanie návrhov sú 
otvorené a transparentné a jasne 
stanovujú, aké druhy technológií možno 
podporiť. Pri príprave výziev na 
predkladanie návrhov Komisia zabezpečí, 
aby boli riadne zastúpené všetky odvetvia 
zahrnuté do systému EU ETS vrátane 
námorného sektora. Komisia prijme 
opatrenia s cieľom zabezpečiť, aby sa 
výzvy na predkladanie návrhov 
oznamovali v čo najširšom rozsahu, a 
najmä MSP.

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 12 – písmeno g
Smernica 2003/87/ES
Článok 10a – odsek 8 – pododsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 23 na 
doplnenie tejto smernice, pokiaľ ide 
o pravidlá prevádzkovania inovačného 
fondu vrátane výberového postupu 
a kritérií, ako aj oprávnené odvetvia 
a technologické požiadavky týkajúce sa 
rôznych druhov podpory.

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 23 na 
doplnenie tejto smernice, pokiaľ ide 
o pravidlá prevádzkovania inovačného 
fondu vrátane výberového postupu 
a kritérií vrátane účasti MSP, ako aj 
oprávnené odvetvia a technologické 
požiadavky týkajúce sa rôznych druhov 
podpory. V záujme zabezpečenia 
spravodlivej transformácie sa pri 
výberových kritériách zohľadňujú 
environmentálne a sociálne záruky ako 
nástroj postupnej integrácie udržateľného 
rozvoja pokiaľ ide o dosiahnutie cieľov 
Únie do roku 2030 v oblasti energetiky a 
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klímy a cieľa dosiahnutia klimatickej 
neutrality do roku 2050. V prípade 
podpory prostredníctvom rozdielových 
zmlúv o uhlíku tieto delegované akty 
umožnia technologicky neutrálne a 
cenovo konkurenčné výberové konanie

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 13
Smernica 2003/87/ES
Článok 10c – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) V článku 10c sa odsek 7 nahrádza 
takto:

vypúšťa sa

Členské štáty vyžadujú, aby prijímajúci 
výrobcovia elektrickej energie a 
prevádzkovatelia sietí do 28. februára 
každého roka predložili správu o realizácii 
svojich vybraných investícií, ktorej 
súčasťou je aj bilancia bezodplatne 
prideľovaných kvót a vynaložených 
investičných nákladov a druhy 
podporovaných investícií. Členské štáty o 
tom podávajú správy Komisii a Komisia 
tieto správy zverejňuje.

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 13 a (nový)
Smernica 2003/87/ES
Článok 10 c a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13a) Po článku 10c sa vkladá tento 
článok:

„Článok 10ca
Prechodné bezodplatné prideľovanie kvót 

na modernizáciu v odvetví energetiky
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Všetky kvóty na prechodné bezodplatné 
prideľovanie kvót na účely modernizácie 
odvetvia energetiky, ktoré neboli pridelené 
prevádzkovateľom v dotknutých 
členských štátoch do 31. decembra 2023, 
sa pripočítajú k celkovému množstvu kvót, 
ktoré dotknutý členský štát dostane na 
obchodovanie formou aukcie podľa 
článku 10 ods. 2 písm. a). Členské štáty 
môžu niektoré z týchto kvóty alebo všetky 
tieto kvóty použiť v súlade s článkom 10d 
na podporu investícií v rámci 
modernizačného fondu.“

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 14 – písmeno a
Smernica 2003/87/ES
Článok 10d – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na obdobie rokov 2021 až 2030 sa 
zriaďuje fond na podporu investícií 
navrhovaných prijímajúcimi členskými 
štátmi vrátane financovania malých 
investičných projektov zameraných na 
modernizáciu energetických systémov 
a zlepšenie energetickej efektívnosti 
(„modernizačný fond“). Modernizačný 
fond sa financuje prostredníctvom 
obchodovania s kvótami formou aukcie 
v zmysle článku 10, pokiaľ ide 
o prijímajúce členské štáty stanovené 
v uvedenom článku.

Na obdobie rokov 2021 až 2030 sa 
zriaďuje fond na podporu investícií 
navrhovaných prijímajúcimi členskými 
štátmi vrátane financovania malých 
investičných projektov s plánovaným 
vstupom od zainteresovaných strán, podľa 
potreby, sociálnych partnerov zameraných 
na zabezpečenie spravodlivej 
transformácie pre pracovníkov, a to aj v 
regiónoch a obciach a miestnych 
komunitách, modernizáciu energetických 
systémov, zlepšenie energetickej 
efektívnosti a zníženie emisií skleníkových 
plynov („modernizačný fond“). 
Modernizačný fond sa financuje 
prostredníctvom obchodovania s kvótami 
formou aukcie v zmysle článku 10, pokiaľ 
ide o prijímajúce členské štáty stanovené 
v uvedenom článku.

Pozmeňujúci návrh 44
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Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 14 – písmeno a
Smernica 2003/87/ES
Článok 10 d – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Podporované investície musia byť v súlade 
s cieľmi tejto smernice, ako aj s cieľmi 
uvedenými v oznámení Komisie 
z 11. decembra 2019 o Európskom 
ekologickom dohovore (*) a v nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2021/1119 (**) a s dlhodobými cieľmi 
vyjadrenými v Parížskej dohode. 
Zariadeniam na výrobu energie, v ktorých 
sa využívajú fosílne palivá, sa 
z modernizačného fondu neposkytuje 
žiadna podpora.“;

Podporované investície musia byť v súlade 
s cieľmi tejto smernice, ako aj s cieľmi 
uvedenými v oznámení Komisie 
z 11. decembra 2019 o Európskom 
ekologickom dohovore (*) a v nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2021/1119 (**) a s dlhodobými cieľmi 
vyjadrenými v Parížskej dohode. Investície 
podporované z modernizačného fondu 
musia byť plne v súlade s politikami Únie 
v oblasti klímy a životného prostredia. 
Zariadeniam na výrobu energie, v ktorých 
sa využívajú fosílne palivá, sa 
z modernizačného fondu neposkytuje 
žiadna podpora.“;

______________ _________________

(*) COM(2019) 640 final. (*) COM(2019)0640.

(**) Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2021/1119 z 30. júna 2021, 
ktorým sa stanovuje rámec na dosiahnutie 
klimatickej neutrality a menia nariadenia 
(ES) č. 401/2009 a (EÚ) 2018/1999 
(európsky právny predpis v oblasti klímy) 
(Ú. v. EÚ L 243, 9.7.2021, s. 1).

(**) Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2021/1119 z 30. júna 2021, 
ktorým sa stanovuje rámec na dosiahnutie 
klimatickej neutrality a menia nariadenia 
(ES) č. 401/2009 a (EÚ) 2018/1999 
(európsky právny predpis v oblasti klímy) 
(Ú. v. EÚ L 243, 9.7.2021, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 14 – písmeno b
Smernica 2003/87/ES
Článok 10d – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Najmenej 80 % finančných zdrojov 
z modernizačného fondu sa použije na 
podporu investícií do týchto oblastí:

2. Najmenej 90 % finančných zdrojov 
z modernizačného fondu sa použije na 
podporu investícií do týchto oblastí:
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Pozmeňujúci návrh 46

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 14 – písmeno b
Smernica 2003/87/ES
Článok 10d – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) výroba a využívanie elektrickej 
energie z obnoviteľných zdrojov;

a) výroba a využívanie elektrickej 
energie z obnoviteľných 
a nízkouhlíkových zdrojov;

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 14 – písmeno b
Smernica 2003/87/ES
Článok 10d – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) zlepšovanie energetickej 
efektívnosti na strane dopytu, a to aj 
v odvetviach ako doprava, sektor budov, 
poľnohospodárstvo či odpadové 
hospodárstvo;

c) zlepšovanie energetickej 
efektívnosti na strane dopytu a strane 
ponuky, a to aj v odvetviach ako doprava, 
sektor budov, poľnohospodárstvo či 
odpadové hospodárstvo;

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 14 – písmeno b
Smernica 2003/87/ES
Článok 10d – odsek 2 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) podpora pre domácnosti s nízkymi 
príjmami, a to aj vo vidieckych 
a odľahlých oblastiach, určená na riešenie 
problému energetickej chudoby a na účely 
modernizácie ich vykurovacích systémov a

e) podpora pre domácnosti s nízkymi 
a strednými príjmami, a to aj vo 
vidieckych a odľahlých oblastiach s 
cieľom riešiť problém energetickej 
chudoby, modernizovať ich vykurovacie 
systémy a zvýšiť udržateľnosť stavebného 
ekosystému a a
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Pozmeňujúci návrh 49

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 15 – písmeno c
Smernica 2003/87/ES
Článok 12 – odsek 3 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od písme. c) lodné spoločnosti 
môžu odovzdať menej kvót na základe 
ľadovej triedy lode alebo plavby v ľade 
alebo obidvoch podmienok v súlade s 
prílohou Va.

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 15 – písmeno c
Smernica 2003/87/ES
Článok 12 – odsek 3 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa v porovnaní s overenými emisiami 
z námornej dopravy odovzdá menej kvót, 
po stanovení rozdielu medzi overenými 
emisiami a odovzdanými kvótami za každý 
rok sa namiesto vydraženia kvót formou 
aukcie podľa článku 10 zruší ich 
zodpovedajúce množstvo.

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 15 – písmeno e
Smernica 2003/87/ES
Článok 12 – odsek 3b – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Povinnosť odovzdať kvóty nevzniká 
v súvislosti s emisiami skleníkových 
plynov, ktoré sa považujú za zachytené 
a využívané ako trvalo chemicky viazané 
v produkte tak, aby pri jeho bežnom 

Povinnosť odovzdať kvóty nevzniká 
v súvislosti s emisiami skleníkových 
plynov, ktoré sa považujú za zachytené 
a potom buď uložené alebo využívané ako 
trvalo chemicky viazané v produkte tak, 
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používaní neunikali do atmosféry. aby pri jeho bežnom používaní neunikali 
do atmosféry.

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 19 a (nový)
Smernica 2003/87/ES
Článok 29 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(19a) Vkladá sa tento článok 29b:
„Článok 29b
1. Prístup na trh EU ETS je 
obmedzený na subjekty, ktoré sú 
prevádzkovateľmi zariadení, leteckej a 
námornej dopravy s povinnosťou 
dodržiavať predpisy EU ETS.
2. Odchylne od prvého odseku majú 
finanční sprostredkovatelia, ktorí 
nakupujú kvóty na účet zariadenia, a nie 
na vlastný účet, prístup na trh EU ETS.
3. Komisia posúdi, či je článok 6 ods. 
5 nariadenia (EÚ) č. 1031/20101a 
zlučiteľný s ustanoveniami tohto článku, 
a v prípade potreby predloží legislatívny 
návrh na zmenu uvedeného nariadenia.“;
_________________
Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1031/2010 
z 12. novembra 2010 o harmonograme, 
správe a iných aspektoch obchodovania 
s emisnými kvótami skleníkových plynov 
formou aukcie podľa smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2003/87/ES o vytvorení systému 
obchodovania s emisnými kvótami 
skleníkových plynov v Únii (Ú. v. EÚ 
L 302, 18.11.2010, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh smernice
Príloha I – odsek 1 – písmeno a
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Smernica 2003/87/ES
Príloha I – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Táto smernica sa nevzťahuje na 
zariadenia ani časti zariadení používané na 
výskum, vývoj a testovanie nových 
výrobkov a procesov a na zariadenia, 
v ktorých emisie zo spaľovania biomasy 
v súlade s kritériami stanovenými podľa 
článku 14 prispievajú k viac ako 95 % 
celkových emisií skleníkových plynov.

1. Táto smernica sa nevzťahuje na 
zariadenia ani časti zariadení používané na 
výskum, vývoj a testovanie nových 
výrobkov a procesov.

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh smernice
Príloha I – odsek 1 – písmeno c – bod v – úvodná časť
Smernica 2003/87/ES
Príloha I – odsek 1 – riadok 24 – stĺpec 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

v) Dvadsiaty štvrtý riadok sa nahrádza 
takto:

v) Dvadsiaty štvrtý riadok sa nahrádza 
takto:

Výroba vodíka (H2) a syntézneho plynu 
s kapacitou výroby väčšou ako 25 ton 
denne

Výroba vodíka (H2) a/alebo syntézneho 
plynu s kapacitou výroby väčšou ako 10 
ton denne

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh smernice
Príloha – bod 4 a (nový)
Smernica 2003/87/ES
Príloha V a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

„(4a) Dopĺňa sa tento text:
PRÍLOHA Va

Možnosť vzdať sa upraveného množstva 
kvót v prípade lodí s ľadovou triedou

Upravené množstvo emisných kvót, ktoré 
sa majú odovzdať v prípade lodí 
s ľadovou triedou, musí zodpovedať 
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upravenému množstvu emisií, ktoré sa 
vypočíta na základe vzorca uvedeného v 
tejto prílohe. V upravenom množstve 
emisií sa zohľadňujú technické 
charakteristiky, ktoré zvyšujú emisie lodí 
patriacich do fínsko-švédskej ľadovej 
triedy IA alebo IA Super alebo 
ekvivalentnej ľadovej triedy počas 
akejkoľvek plavby, a ďalšie zvýšenie 
emisií v dôsledku plavby v podmienkach 
ľadu.
Upravené množstvo emisných kvót, ktoré 
sa majú každoročne odovzdať, znamená 
upravené množstvo ročných emisií CO2R. 
Celkové ročné emisie CO2 T v rámci 
rozsahu pôsobnosti EU ETS sa vypočítajú 
na základe vykazovania v rámci MRV 
takto

 𝑪𝑶𝟐 𝑻 = 𝑪𝑶𝟐 𝑻 𝒗𝒐𝒂𝒚𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺 + 𝑪𝑶𝟐 𝑩
+𝟎.𝟓 ∙

(𝑪𝑶𝟐 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺 + 𝑪𝑶𝟐 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺), 

(1) kde CO2 T plavby medzi členskými štátmi 
označuje súhrnné emisie CO2 zo všetkých 
plavieb medzi prístavmi podliehajúcimi 
právomoci členského štátu, CO2 B emisie, 
ktoré vznikli v prístavoch podliehajúcich 
právomoci členského štátu pri kotvení, 
CO2 eq plavby z členských štátov súhrnné emisie 
CO2 zo všetkých plavieb z prístavov 
podliehajúcich právomoci členského štátu 
a CO2 plavby do členských štátov súhrnné emisie 
CO2 zo všetkých plavieb do prístavov 
podliehajúcich právomoci členského 
štátu.
Podobne sa celkové ročné emisie lode s 
ľadovou triedou pri plavbe v 
podmienkach ľadu v rozsahu pôsobnosti 
navrhovanej smernice o obchodovaní s 
emisiami pre námornú dopravu CO2eI 
vypočítajú na základe podávania správ v 
rámci MRV takto:

𝑪𝑶𝟐𝒆 𝑰 = 𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒 𝑰 𝒗𝒐𝒂𝒚𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺
+𝟎.𝟓 ∙

(𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒 𝑰 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺 + 𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒 𝑰 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺)
,
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(2) kde CO2eq I plavby medzi členskými štátmi 
označuje súhrnné emisie lode s ľadovou 
triedou pri plavbe v podmienkach ľadu 
medzi prístavmi podliehajúcimi právomoci 
členského štátu, CO2eq I plavby z členských štátov 
emisie lode s ľadovou triedou pri plavbe v 
podmienkach ľadu zo všetkých plavieb z 
prístavov podliehajúcich právomoci 
členského štátu a CO2eq I plavby do členských 

štátov emisie lode s ľadovou triedou pri 
plavbe v podmienkach ľadu zo všetkých 
plavieb do prístavov podliehajúcich 
právomoci členského štátu.
Celková ročná vzdialenosť prekonaná v 
rámci rozsahu pôsobnosti navrhovanej 
smernice o obchodovaní s emisiami pre 
námornú dopravu sa vypočíta takto:

𝑫𝑻 = 𝑫𝑻 𝒗𝒐𝒂𝒚𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺 +𝟎.𝟓 ∙
(𝑫𝑻 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺 + 𝑫𝑻 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺),

 
(3) kde DT plavby medzi členskými štátmi 
označuje súhrnnú vzdialenosť zo všetkých 
plavieb medzi prístavmi podliehajúcimi 
právomoci členského štátu, DT plavby z 

členských štátov súhrnnú vzdialenosť zo 
všetkých plavieb, ktoré odplávali z 
prístavov podliehajúcich právomoci 
členského štátu, a DT plavby do členských štátov 
súhrnnú vzdialenosť zo všetkých plavieb 
do prístavov v jurisdikcii členského štátu.
Súhrnná vzdialenosť prekonaná pri 
plavbe v podmienkach ľadu v rámci 
rozsahu pôsobnosti navrhovanej smernice 
o obchodovaní s emisiami pre námornú 
dopravu sa vypočíta takto:
𝑫𝑰 = 𝑫𝑰 𝒗𝒐𝒂𝒚𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺 +𝟎.𝟓 ∙
(𝑫𝑰 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺 + 𝑫𝑰 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺), 
(4) kde DT plavby medzi členskými štátmi 
označuje súhrnnú vzdialenosť prekonanú 
v podmienkach ľadu zo všetkých plavieb 
medzi prístavmi podliehajúcimi právomoci 
členského štátu, DT plavby z členského štátu 
súhrnnú vzdialenosť prekonanú v 
podmienkach ľadu zo všetkých plavieb z 
prístavov podliehajúcich právomoci 
členského štátu a DT plavby do členského štátu 
súhrnnú vzdialenosť prekonanú v 
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podmienkach ľadu zo všetkých plavieb do 
prístavov podliehajúcich právomoci 
členského štátu.
Upravené množstvo ročných emisií CO2eq 
R sa vypočíta takto
CO2 R  = CO2 T -  CO2 TF   -  CO2 NI,
(5) kde CO2 TF označuje nárast 
ročných emisií v dôsledku technických 
vlastností lodí patriacich do fínsko-
švédskej ľadovej triedy IA alebo IA Super 
alebo ekvivalentnej ľadovej triedy a CO2 

NI nárast ročných emisií lode s ľadovou 
triedou v dôsledku plavby v podmienkach 
ľadu.
Zvýšenie ročných emisií v dôsledku 
technických vlastností lodí patriacich do 
fínsko-švédskej ľadovej triedy IA alebo IA 
Super alebo ekvivalentnej ľadovej triedy 
CO2 TF sa vypočíta takto:

𝑪𝑶𝟐  𝑻𝑭 = 𝟎.𝟎𝟓 ×
(𝑪𝑶𝟐 𝑻 ― 𝑪𝑶𝟐 𝑩 ― 𝑪𝑶𝟐 𝑵𝑰).

(6) Zvýšenie ročných emisií v 
dôsledku plavby v podmienkach ľadu sa 
vypočíta takto:
𝑪𝑶𝟐 𝑵𝑰 = 𝑪𝑶𝟐 𝑰 ― 𝑪𝑶𝟐 𝑹𝑰

(7) kde upravené ročné emisie pre 
plavbu v podmienkach ľadu CO2 RI sú

𝑪𝑶𝟐 𝑹𝑰 = 𝑫𝑰 × (𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒

𝑫 )
𝒐𝒑𝒆𝒏 𝒘𝒂𝒕𝒆𝒓

(8) kde (𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒

𝑫 )
𝑶𝑾

emisie za plavby na 

vzdialenosť prekonanú v otvorených 
vodách. Tieto emisie sú vymedzené takto:

(𝑪𝑶𝟐 

𝑫 )
𝑶𝑾

=
𝑪𝑶𝟐 𝑻 ― 𝑪𝑶𝟐 𝑩 ― 𝑪𝑶𝟐 𝑰

𝑫𝑻 ― 𝑫𝑰
.

(9) Zoznam všetkých symbolov:
CO2 T celkové ročné emisie v rámci 
geografického rozsahu EU ETS
CO2 T plavby medzi členskými štátmi celkové 
emisie CO2 zo všetkých plavieb medzi 
prístavmi podliehajúcimi právomoci 
členského štátu, 
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CO2 B emisie, ku ktorým došlo počas 
kotvenia v prístavoch podliehajúcich 
právomoci členského štátu
CO2eq plavby z členských štátov celkové 
emisie CO2 zo všetkých plavieb z prístavov 
podliehajúcich právomoci členského štátu
CO 2 plavby do členských štátov celkové 
emisie CO2 zo všetkých plavieb do 
prístavov podliehajúcich právomoci 
členského štátu,
DT celková ročná vzdialenosť 
prekonaná v rámci EU ETS
DT plavby medzi členskými štátmi súhrnná 
vzdialenosť všetkých plavieb medzi 
prístavmi podliehajúcimi právomoci 
členského štátu
DT plavby z členských štátov súhrnná 
vzdialenosť všetkých plavieb z prístavov 
podliehajúcich právomoci členského štátu
DT plavby do členských štátov súhrnná 
vzdialenosť všetkých plavieb do prístavov 
podliehajúcich právomoci členského štátu

DI súhrnná vzdialenosť prekonaná 
pri plavbe v podmienkach ľadu v rámci 
geografického rozsahu EU ETS
DT plavby medzi členskými štátmi súhrnná 
vzdialenosť prekonaná v podmienkach 
ľadu zo všetkých plavieb medzi prístavmi 
podliehajúcich právomoci členského štátu
DT plavby z členských štátov súhrnná 
vzdialenosť prekonaná v podmienkach 
ľadu zo všetkých plavieb z prístavov 
podliehajúcich právomoci členského štátu
DT plavby do členských štátov súhrnná 
vzdialenosť prekonaná v podmienkach 
ľadu zo všetkých plavieb do prístavov 
podliehajúcich právomoci členského štátu
CO2 I ročné emisie lode s ľadovou 
triedou z plavby v podmienkach ľadu
CO2 NI nárast ročných emisií lode s 
ľadovou triedou v dôsledku plavby v 
podmienkach ľadu
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CO2 R upravené ročné emisie
CO2 RI upravené ročné emisie pre plavby v 
podmienkach ľadu
CO2 TF ročné emisie v dôsledku 
technických charakteristík lode 

patriacej do fínsko-švédskej 
ľadovej triedy IA alebo IA Super alebo 
ekvivalentnej ľadovej triedy v porovnaní s 
loďami určenými na plavbu len v 
otvorených vodách

(𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒

𝒅𝒊𝒔𝒕 )
𝑶𝑾

ročný priemer emisií z plavieb 

na vzdialenosť prejdenú len v otvorených 
vodách
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